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EN From the experience in climbing and rescue, updating since 
two centuries, here is a complete military line for intervention 
in any place and situation. Produced with the highest standard 
quality combined with the most advanced methods of research, 
KONG items make easier all the operations in which quickness 
and precision are essential and grant safety and reliability in 
hostile surroundings.
Since 1830 KONG is producing quality equipment for your safety.

ES A partir de la experiencia secular adquirida en el campo 
del equipamiento para la escalada y el rescate, nace una línea 
completa para la intervención militar en entornos urbanos y 
naturales. 
Fabricados con los más altos estándares de calidad y las 
metodologías de investigación más avanzadas, los artículos 
KONG facilitan todas las operaciones en las que la rapidez y 
la precisión son esenciales, garantizando seguridad y fiabilidad 
incluso en las situaciones más hostiles. 
Desde 1830, KONG produce equipamiento de calidad para su 
seguridad.

PT A partir da experiência secular adquirida no campo do 
equipamento para escalada e resgate, nasce uma linha completa 
para intervenção militar em ambientes urbanos e naturais. 
Produzidos com os mais altos padrões de qualidade e as 
metodologias de pesquisa mais avançadas, os artigos KONG 
facilitam todas as operações em que rapidez e precisão são 
essenciais, garantindo segurança e confiabilidade mesmo nas 
situações mais hostis. 
Desde 1830, a KONG produz equipamentos de qualidade para a 
sua segurança.
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HELMETS
CASCOS 

CAPACETES

EN Comfortable and well-ventilated helmet, 
special version with rubberized black “Soft 
Touch” finish.
Ultra-durable ABS shell, polyester strap with 
buckle, and quick size adjustment via the 
wheel regulation system.
Equipped with marked holes for attaching 
headphones and visor. Available in the SPORT 
version certified according to CE EN 12492 
and WORK version conform to CE EN 397.
Universal size (52-64 cm).

ES Casco cómodo y bien ventilado, versión 
especial con acabado negro “Soft Touch” en 
goma. 
Carcasa de ABS ultraduradera, correa de 
poliéster con hebilla y ajuste rápido de talla 
mediante sistema de regulación con rueda. 
Equipado con orificios marcados para fijar 
auriculares y visera. Disponible en versión 
SPORT certificada según CE EN 12492 y 
versión WORK conforme a CE EN 397. 
Talla única (52-64 cm). 
 
PT Capacete confortável e bem ventilado, 
versão especial com acabamento 
emborrachado preto “Soft Touch”. 
Casco em ABS ultra-resistente, correia 
de poliéster com fivela e ajuste rápido do 
tamanho através do sistema de regulação com 
roda. 
Equipado com furos marcados para fixação de 
headphones e viseira. Disponível na versão 
SPORT certificada de acordo com CE EN 
12492 e na versão WORK conforme CE EN 
397. 
Tamanho único (52-64 cm).

MOUSE TACTICAL
#99718GN02KK

EN Helmet visor resistant to surface damage 
caused by fine particles and mist. Made of 
high-quality polycarbonate of Japanese origin.
Extremely robust, it protects from:
-	 high-speed projection (120 m/s) of particles 

at room temperature (class B)
-	 ultraviolet radiation (smoked version only 

997.056.F)
The included mounting kit can easily be 
assembled with Mouse, Spin and Leef helmets 
thanks to the pre-marked holes in the shell.
Available in transparent and smoked version.

ES Visera de casco resistente a daños 
superficiales causados por partículas finas y 
niebla. Fabricada con policarbonato de alta 
calidad de origen japonés. 
Extremadamente robusta, protege contra:
	- Proyección de partículas a alta velocidad 
(120 m/s) a temperatura ambiente (clase B)

	- Radiación ultravioleta (solo versión ahumada 
997.056.F)

El kit de montaje incluido se puede ensamblar 
fácilmente en los cascos Mouse, Spin y Leef 
gracias a los agujeros pre-marcados en la 
carcasa. Disponible en versión transparente y 
ahumada.

 
PT Viseira para capacete resistente a danos 
superficiais causados por partículas finas e 
névoa. Fabricada em policarbonato de alta 
qualidade de origem japonesa. 
Extremamente robusta, protege contra:
	- Projeção de partículas em alta velocidade 
(120 m/s) à temperatura ambiente (classe B)

	- Radiação ultravioleta (apenas versão fumê 
997.056.F)

O kit de montagem incluído pode ser 
facilmente montado nos capacetes Mouse, 
Spin e Leef graças aos furos pré-marcados na 
carcaça. 
Disponível em versão transparente e fumê.

VISOR
#997056P00KK (Transparent)
#997056F00KK (Smoked)

EN Accessory for fixing headphones (noise 
reduction or radio), consisting of a pair of 
sturdy nylon plates that can be fixed using the 
supplied screws through the holes on the shell 
of MOUSE helmets.
Snap engagement of the headphones, allows 
the assembly of most of the headphones on 
the market.

ES Accesorio para montar auriculares 
(reducción de ruido o radio), compuesto por 
un par de placas de nylon resistentes que se 
pueden fijar con los tornillos suministrados a 
través de los orificios en la calota de los cascos 
MOUSE. El enganche de los auriculares se 
realiza a presión y permite montar la mayoría 
de auriculares del mercado.

PT Acessório para fixação de headphones 
(redução de ruído ou rádio), composto por um 
par de placas de nylon resistentes que podem 
ser fixadas com os parafusos fornecidos 
através dos furos na calota dos capacetes 
MOUSE. O encaixe dos headphones é por 
pressão e permite montar a maioria dos 
headphones disponíveis no mercado.

MOUSE PLATES
#997051N00KK

HELMETS
CASCOS
CAPACETES

# Standards Material Color Size cmg

MOUSE TACTICAL 99718GN02KK EN 397
EAC ABS Soft touch 390 UNI 52/64

VISOR
997056F00KK EN 166 Polycarbonate Smoked 80 / /

997056P00KK EN 166 Polycarbonate Transparent 80 / /

MOUSE PLATES 997051N00KK / Nylon 16 / /

Complete range
Gama completa
Gama completa

© LYNX PRO
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HARNESSES
ARNESES 
ARNESES

HARNESSES
ARNESES
ARNESES

EN Professional harness for operators and 
rescuers.
Removable upper part, comfortable, light and 
breathable.
Ultra-fast dressing.
Tested at 130 kg.

ES ES Arnés profesional para operadores y 
rescatistas. Parte superior extraíble, cómodo, 
ligero y transpirable. Colocación ultrarrápida. 
Probado hasta 130 kg.

PT Arnês profissional para operadores 
e socorristas. Parte superior removível, 
confortável, leve e respirável. Vestição 
ultrarrápida. Testado até 130 kg.

EN The TARGET PRO AERO KIT has been conceived and designed to safely suspend and secure 
helicopter rescuers during helicopter rescue operations, both inside the aircraft and during winch 
phases. The kit consists of a harness combined with a life jacket, with the life vest ensuring 
buoyancy in case of emergency. The life jacket is activated by means of a special self-inflating 
command through a CO2 cylinder.

ES El KIT TARGET PRO AERO ha sido concebido y diseñado para suspender y asegurar de manera 
segura a los rescatistas de helicóptero durante las operaciones de rescate con helicóptero, tanto dentro 
de la aeronave como durante las fases de grúa. El kit consiste en un arnés combinado con un chaleco 
salvavidas, que garantiza flotabilidad en caso de emergencia. El chaleco salvavidas se activa mediante 
un comando especial de auto-inflado a través de un cilindro de CO2.

PT O KIT TARGET PRO AERO foi concebido e desenvolvido para suspender e assegurar com 
segurança os resgatistas de helicóptero durante operações de resgate de helicóptero, tanto dentro 
da aeronave quanto durante as fases de guincho. O kit consiste em um arnês combinado com 
um colete salva-vidas, que garante flutuabilidade em caso de emergência. O colete salva-vidas é 
acionado por meio de um comando especial auto-inflável através de um cilindro de CO2.

JACKET AERO

EN The Jacket Aero is made of NOMEX® 
fabric with NOMEX® breathable mesh. The 
orange borders are made of PU-coated 
nylon. A variety of pockets necessary for 
storing survival and/or operational material 
can be attached to the Jacket.
Equipped with a pair of removable slings for 
attaching the Jacket to the harness.
Weight approximately 1.3 kg, buoyancy 
200N (20 liters).

ES El chaleco Jacket Aero está fabricado 
en tejido NOMEX® con malla transpirable 
NOMEX®. Los bordes naranjas son de nylon 
recubierto de PU. Se pueden fijar al chaleco 
diversos bolsillos necesarios para almacenar 
material de supervivencia y/o operativo. 
Equipado con un par de tiras removibles para 
fijar el Jacket al arnés. Peso aproximado 1,3 
kg, flotabilidad 200N (20 litros).

PT O colete Jacket Aero é feito de tecido 
NOMEX® com malha respirável NOMEX®. 
As bordas laranja são de nylon revestido 
em PU. Diversos bolsos necessários para 
armazenar material de sobrevivência e/
ou operacional podem ser aplicados ao 
colete. Equipado com um par de alças 
removíveis para fixar o Jacket ao arnês. Peso 
aproximado 1,3 kg, flutuabilidade 200N (20 
litros).

TARGET PRO AERO

EN Rescue and helirescue harness, conceived 
for those situations where lightness and freedom 
of movement are essential. Equipped with 
automatic buckles on the chest and leg loops 
for ultra-fast dressing. All buckles are made of 
stainless steel AISI 316 to ensure maximum 
resistance in corrosive and marine environments. 
The wide padding on the leg loops guarantees 
greater comfort during suspension.
The kit is available in 4 sizes: S, M/L, XL, XXL.

ES Arnés de rescate y helico-rescate, 
concebido para situaciones donde la ligereza 
y la libertad de movimiento son esenciales. 
Equipado con hebillas automáticas en el 
pecho y los musleros para una colocación 
ultrarrápida. Todas las hebillas están hechas 
de acero inoxidable AISI 316 para garantizar 
la máxima resistencia en ambientes corrosivos 
y marinos. Las amplias almohadillas en los 
musleros garantizan mayor confort durante la 
suspensión. El kit está disponible en 4 tallas: S, 
M/L, XL, XXL. 
 
PT PT Arnês de resgate e heliresgate, 
concebido para situações em que leveza 
e liberdade de movimento são essenciais. 
Equipado com fivelas automáticas no peito e 
nas coxas para vestição ultrarrápida. Todas as 
fivelas são em aço inoxidável AISI 316 para 
garantir máxima resistência em ambientes 
corrosivos e marinhos. As almofadas largas 
nas coxas garantem maior conforto durante 
a suspensão. O kit está disponível em 4 
tamanhos: S, M/L, XL, XXL.confort pendant la 
suspension.
Le kit est disponible en 4 tailles: S, M/L, XL, XXL.

TARGET PRO TACTICAL
#8W9932N00KK (S)
#8W9933N00KK (M/L)
#8W9935N00KK (XL)

KIT TARGET PRO AERO
#8G0SET001KK (S)
#8G0SET002KK (M/L)
#8G0SET003KK (XL)
#8G0SET004KK (XXL)

A

B

C

© LYNX PRO

# Standards Color Size A
cm

B
cm

C
cmg

TARGET PRO TACTICAL

8W9932N00KK EN 361
EN 12277/A/C - EN 813 1100 S 75/85 60/95 40/60

8W9933N00KK EN 361
EN 12277/A/C - EN 813 1150 M/L 86/110 75/110 50/70

8W9935N00KK EN 361
EN 12277/A/C - EN 813 1200 XL 90/118 85/130 65/78

KIT TARGET PRO AERO

8G0SET001KK
EN 361 - EN 358

EN 12277/A/C - EN 813
EASA CM-CS005 - EAC

  2780 S 75/85 60/95 40/60

8G0SET002KK
EN 361 - EN 358

EN 12277/A/C - EN 813
EASA CM-CS005 - EAC

  2830 M/L 86/110 75/110 50/70

8G0SET003KK
EN 361 - EN 358

EN 12277/A/C - EN 813
EASA CM-CS005 - EAC

  2880 XL 90/118 85/130 65/78

8G0SET004KK
EN 361 - EN 358

EN 12277/A/C - EN 813
EASA CM-CS005 - EAC

  2930 XXL 100/128 85/130 65/78

INDIANA FAST 8C0670N02KK EN 12277/C
EN 813 510 UNI / 60/120 42/66

ROGER

8C9892N00KK EN 12277/C
EN 813 595 S / 60/95 40/60

8C9893N00KK EN 12277/C
EN 813 630 M/L / 75/110 50/70

8C9895N00KK EN 12277/C
EN 813 670 XL / 85/130 65/78

SECUR EIGHT II 8C1020000KK EN 12277/D 240 UNI 75/110 / /

ASSAULT HARNESS 320USN 9Y320USN0YY
ASTM - ANSI - OSHA

NFPA 1983/2017
NSN Code 4240015800238

680 UNI / / /

SPECIAL FORCES 
RAPPEL BELT 319C

9Y319C003YY ASTM F1772 / M / / /

9Y319C004YY ASTM F1772 / L / / /

9Y319C005YY ASTM F1772 / XL / / /

SPECIAL FORCES 
RAPPEL BELT 319CPJ

9Y319CPJ3YY ASTM F1772 / M / / /

9Y319CPJ4YY ASTM F1772 / L / / /

HARIA 844080N00KK / 30 UNI / / /

Complete range
Gama completa
Gama completa
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HARNESSES
ARNESES
ARNESES

EN Minimalist harness for military, law 
enforcement and the entertainment industry. 
Certified to EN12277:2015+A1:2018 Type C 
and tested to UIAA 105. Consists of a ventral 
bridge attachment with 45x63 mm span and 
16 mm protection. Waistband with 44 mm 
high tenacity polyester webbing. Tapered leg 
loops with 44 mm high tenacity polyester 
webbing. Equipped with 3 automatic buckles 
on the waist and leg loops that allow full 
opening for quick donning. 

ES Arnés minimalista para militares, fuerzas 
del orden y el sector del espectáculo. 
Certificado según EN12277:2015+A1:2018 
tipo C y ensayado conforme a UIAA 105. 
Dispone de un punto de anclaje ventral con 
puente de 45x63 mm y protección de 16 
mm. Cinturón con cinta de poliéster de alta 
tenacidad de 44 mm. Perneras cónicas con 
cinta de poliéster de alta tenacidad de 44 
mm. Equipado con 3 hebillas automáticas en 
la cintura y las perneras que permiten una 
apertura completa para una colocación rápida

PT Arnês minimalista para uso militar, forças 
de segurança e indústria do entretenimento. 
Certificado segundo EN12277:2015+A1:2018 
tipo C e testado conforme UIAA 105. Possui 
ponto de ancoragem ventral em ponte com 
abertura de 45x63 mm e proteção de 16 
mm. Cintura com fita de poliéster de alta 
tenacidade de 44 mm. Pernas afuniladas com 
fita de poliéster de alta tenacidade de 44 mm. 
Equipado com 3 fivelas automáticas na cintura 
e nas pernas, permitindo abertura total para 
vestição rápida.

EN Rescue harness, easy to adjust by the four 
special auto-locking buckles. Fitted with wide, 
comfortable and breathable paddings, one 
front belay loop, five gear loops arranged to 
avoid accidental snagging and a comfortable 
big rear loop for an easy handling of the 
operator during the different movement on 
the machine and on the ground.
Tested at 150 kg (EN 813).

ES Arnés de rescate, fácil de ajustar gracias 
a cuatro hebillas especiales autoblocantes. 
Equipado con amplios acolchados cómodos y 
transpirables, incluidos en la zona lumbar, un 
anillo de anclaje frontal, cinco anillos porta-
material dispuestos para evitar enganches 
accidentales y un gran anillo trasero de alta 
resistencia para facilitar la manipulación del 
operador durante los desplazamientos en la 
máquina y en terrenos expuestos. Probado a 
150 kg (EN 813).

PT Arnês de resgate, fácil de ajustar graças 
a quatro fivelas especiais autoblocantes. 
Equipado com almofadas largas, confortáveis e 
respiráveis, incluindo apoio lombar, um ponto 
de ancoragem frontal, cinco porta-materiais 
dispostos para evitar engates acidentais e um 
grande anel traseiro de alta resistência para 
facilitar a movimentação do operador durante 
os deslocamentos na máquina e em terreno 
exposto. Testado a 150 kg (EN 813).

EN Chest harness to be used in combination 
with a seat harness.
Universal size.

ES Arnés pectoral antirrotación, para utilizar 
en combinación con un arnés de asiento. Talla 
universal.

PT Arnês peitoral anti-inversão, a ser utilizado 
em combinação com um arnês baixo. Tamanho 
universal.

EN Yates Tactical lightweight assault harness. 
Well suited for all rescue, military, SWAT and 
tactical applications where a Class II harness is 
utilized. Black webbing with terra contrasting 
thread. Quick-adjust waist and leg buckle 
system for easier entry. D ring used for the 
main attachment point.
-	 One size
-	 Quick leg adjustment with camlock buckles
-	 One gear loop
-	 Meets ASTM/ANSI/OSHA Seat harness 

standards
-	 Meets New NSN Rappel Harness 

Construction criteria
	- USN Version UL Classified to meet NFPA 
1983/2017 edition standards

ES Arnés de asalto ligero Yates Tactical. 
Adecuado para aplicaciones de rescate, 
militares, fuerzas especiales, SWAT y 
operaciones tácticas en las que se utiliza un 
arnés de Clase II. Fabricado con cinta negra 
y costuras en contraste color Terra. Sistema 
de ajuste rápido en cintura y perneras para 
facilitar la colocación. Anilla en D utilizada 
como punto de anclaje principal.
	- Talla única
	- Ajuste rápido de las perneras con hebillas 
camlock

	- Un anillo porta-material
	- Cumple con las normas ASTM/ANSI/OSHA 
para arneses de asiento

	- Cumple con los nuevos criterios de 
construcción de arneses NSN para rápel

	- Versión USN clasificada UL para cumplir con 
los estándares NFPA 1983/edición 2017

PT Yates Tactical arnês leve de assalto. Muito 
adequado para todas as aplicações de resgate, 
militares, SWAT e táticas onde é utilizado 
um arnês Classe II. Fitas pretas com costura 
contrastante em tom terra. Sistema de fivelas 
de cintura e pernas de ajuste rápido para 
facilitar a entrada. D-ring utilizado como ponto 
principal de fixação.
	- Tamanho único
	- Ajuste rápido das pernas com fivelas 
camlock

	- Um laço para equipamentos
	- Atende aos padrões ASTM/ANSI/OSHA para 
arnês de assento

	- Atende aos critérios de construção do novo 
Arnês de Rapel NSN

	- Versão USN classificada UL para atender aos 
padrões NFPA 1983/edição 2017

EN Unique new concept for a CQB (Close 
Quarters Battle) belt system that can easily 
be converted to a rappel or extraction seat 
harness. Belt portion of the harness can be 
warned as a standard CQB belt. The waist 
belt buckle is located on the left of the center 
to make it easier to accommodate a drop leg 
or waist holster on the right side of the waist 
belt. The leg support portion of the harness is 
easily attached to the belt with Cobra Quick 
Connect buckles. The leg portion is small 
enough to be stowed in BDU (Battle Dress 
Uniform) leg pockets. The harness attachment 
point is well suited for all rappel and extraction 
situations. 
Quick release Cobra waist buckle.
-	 Meets ASTM F1772 Seat Harness Standards

ES Concepto único y novedoso para un 
sistema de cinturón CQB (Close Quarters 
Battle) que se puede convertir fácilmente en 
un arnés de asiento para rappel o extracción. 
La parte del cinturón del arnés puede usarse 
como un cinturón CQB estándar. La hebilla del 
cinturón de cintura se encuentra a la izquierda 
del centro para facilitar el uso de una funda 
de pierna o de cintura en el lado derecho. La 
parte de soporte de las piernas del arnés se 
engancha fácilmente al cinturón mediante 
hebillas de conexión rápida Cobra. La sección 
de las piernas es lo suficientemente pequeña 
para guardarse en los bolsillos del uniforme 
de combate (BDU – Battle Dress Uniform). El 
punto de anclaje del arnés es adecuado para 
todas las situaciones de rappel y extracción. 
Hebilla de cintura Cobra de liberación rápida
	- Cumple con los estándares ASTM F1772     
para arneses de asiento

PT Conceito único e inovador para um 
sistema de cinto CQB (Close Quarters Battle) 
que pode ser facilmente convertido em um 
arnês de assento para rapel ou extração. A 
parte do cinto do arnês pode ser usada como 
um cinto CQB padrão. A fivela do cinto de 
cintura está localizada à esquerda do centro 
para facilitar o uso de coldre de perna ou de 
cintura no lado direito. A parte de suporte 
das pernas do arnês é facilmente fixada ao 
cinto com fivelas de conexão rápida Cobra. A 
seção das pernas é pequena o suficiente para 
ser guardada nos bolsos da farda de combate 
(BDU – Battle Dress Uniform). O ponto de 
fixação do arnês é adequado para todas as 
situações de rapel e extração. 
Fivela de cintura Cobra de liberação rápida 
- Atende aos padrões ASTM F1772 para arnês 
de assento

INDIANA FAST
#8C0670N02KK (UNI)

ROGER
#8C9892N00KK (S)
#8C9893N00KK (M/L)
#8C9895N00KK (XL)

SECURE EIGHT II
#8C1020000KK (UNI)

ASSAULT HARNESS 
320USN
#9Y320USN0YY (UNI)

SPECIAL FORCES 
RAPPEL BELT 319C
#9Y319C003YY (M)
#9Y319C004YY (L)
#9Y319C005YY (XL)

EN Unique new concept for a CQB (Close 
Quarters Battle) belt system that can easily 
be converted to a rappel or extraction seat 
harness. Belt portion of the harness can be 
warned as a standard CQB belt. The waist 
belt buckle is located on the left of the center 
to make it easier to accommodate a drop leg 
or waist holster on the right side of the waist 
belt. The leg support portion of the harness is 
easily attached to the belt with Cobra Quick 
Connect buckles. The leg portion is small 
enough to be stowed in BDU (Battle Dress 
Uniform) leg pockets. Quick release Cobra 
waist buckle and Cobra Leg Buckles.
-	 Colour available: OCP/Terra. 
-	 Meets ASTM F1772 Seat Harness Standards

ES Concepto único y novedoso para un 
sistema de cinturón CQB (Close Quarters 
Battle) que puede convertirse fácilmente en 
un arnés de asiento para rappel o extracción. 
La parte del cinturón del arnés puede usarse 
como un cinturón CQB estándar. La hebilla 
del cinturón de cintura está ubicada a la 
izquierda del centro para facilitar la colocación 
de una funda de pierna o de cintura en el 
lado derecho. La parte de soporte de las 
piernas del arnés se fija fácilmente al cinturón 
mediante hebillas de conexión rápida Cobra. 
La sección de las piernas es lo suficientemente 
compacta como para guardarse en los bolsillos 
del uniforme de combate (BDU – Battle 
Dress Uniform). Hebilla de cintura Cobra 
de liberación rápida y hebillas Cobra en las 
perneras.
-	 Colores disponibles: OCP / Terra
-	 Cumple con los estándares ASTM F1772 

para arneses de asiento

PT Conceito único e inovador para um 
sistema de cinto CQB (Close Quarters Battle) 
que pode ser facilmente convertido em um 
arnês de assento para rapel ou extração. A 
parte do cinto do arnês pode ser utilizada 
como um cinto CQB padrão. A fivela do cinto 
de cintura está posicionada à esquerda do 
centro para facilitar o uso de um coldre de 
perna ou de cintura no lado direito. A parte 
de suporte das pernas do arnês é facilmente 
fixada ao cinto por meio de fivelas de conexão 
rápida Cobra. A seção das pernas é compacta 
o suficiente para ser guardada nos bolsos 
da farda de combate (BDU – Battle Dress 
Uniform). Fivela de cintura Cobra de liberação 
rápida e fivelas Cobra nas pernas. 
- Cores disponíveis: OCP / Terra
-	 Atende aos padrões ASTM F1772 para arnês 

de assento

SPECIAL FORCES 
RAPPEL BELT 319CPJ
#9Y319CPJ3YY (M)
#9Y319CPJ4YY (L)

HARNESSES
ARNESES
ARNESES
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GLOVES
GUANTES
LUVAS

# Size Standards Material Color g

FULL GLOVES AERO

95206NNN1KK XS EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 100

95206NNN2KK S EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 105

95206NNN4KK M EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 110

95206NNN6KK L EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 115

95206NNN7KK XL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 120

95206NNN8KK XXL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 125

FULL GLOVES

95203NNN3KK S EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 105

95203NNN4KK M EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 110

95203NNN6KK L EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 115

95203NNN7KK XL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 120

95203NNN8KK XXL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 125

95203YWF2KK S EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   105

95203YWF4KK M EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   110

95203YWF6KK L EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   115

95203YWF7KK XL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   120

95203YWF8KK XXL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   125

SKIN GLOVES

95205N002KK S EN 388:2019 Leather/Nylon/Rubber 75

95205N004KK M EN 388:2019 Leather/Nylon/Rubber 80

95205N006KK L EN 388:2019 Leather/Nylon/Rubber 85

95205N007KK XL EN 388:2019 Leather/Nylon/Rubber 90

Complete range
Gama completa
Gama completa

© G. Kammerer
EN Haria is a harness for rescue, working and police dogs, specially 
designed for suspension in rough terrain and helicopter activities.
The one size is adjustable by means of innovative buckles that can be 
opened and easily maneuvered. It adapts to fit the dog breeds used in this 
canine world with weights up to 50 kg.
The suspension point is clearly visible even in the dark thanks to the 
reflective tape, it is identified by a special pictogram. When not in use, it 
can be stored under the specific elastic retaining strap.
On the back there is a comfortable handle for handling the dog. The GPS 
pocket # 844080N01KK (optional) can also be positioned here.
For ground operations without suspension requirements, using the front 
part on its own is allowed. For all suspension operations on impassable 
terrain and/or with a helicopter, the combined use of the front and back 
part is required. Both parts can be easily connected/disconnected via the 
automatic buckle.
The GPS pocket was positioned to minimize the possibility of it getting 
caught in vegetation or rubble. The Velcro closure is to eliminate the 
possibility of classic zip failures.
Integrated NFC chip with the option of entering personal, dog and/or 
operator data.

ES Haria es un arnés para perros de rescate, de trabajo y de las fuerzas 
policiales, especialmente diseñado para la suspensión en terrenos 
accidentados y para operaciones con helicóptero. 
La talla única es ajustable mediante innovadoras hebillas que pueden 
abrirse y manejarse fácilmente. Se adapta a las razas de perros utilizadas 
en el ámbito canino, con un peso de hasta 50 kg. 
El punto de suspensión es claramente visible incluso en la oscuridad 
gracias a la cinta reflectante y se identifica mediante un pictograma 
específico. Cuando no se utiliza, puede guardarse bajo la banda elástica de 
retención correspondiente. 
En la parte trasera hay una cómoda asa para el manejo del perro, 
que también puede utilizarse para la colocación del bolsillo GPS n.º 
844080N01KK (opcional). 
Para las operaciones en tierra que no requieren suspensión, se permite 
el uso exclusivo de la parte delantera; para todas las operaciones de 
suspensión en terrenos impracticables y/o con helicóptero, es obligatorio 
el uso combinado de la parte delantera y trasera, que pueden conectarse y 
desconectarse fácilmente mediante una hebilla automática. 
El bolsillo GPS ha sido diseñado para minimizar el riesgo de enganches con 
la vegetación o los escombros. El cierre de Velcro reduce la posibilidad de 
fallos típicos de las cremalleras tradicionales. 
Chip NFC integrado con la posibilidad de introducir datos personales, del 
perro y/o del operador.

PT Haria é um arnês para cães de resgate, de trabalho e das forças 
policiais, especialmente desenvolvido para suspensão em terrenos 
acidentados e para operações com helicóptero. 
O tamanho único é ajustável por meio de fivelas inovadoras, fáceis de 
abrir e manusear. Adapta-se às raças de cães utilizadas no meio cinófilo, 
com peso até 50 kg. 
O ponto de suspensão é claramente visível mesmo no escuro graças à fita 
refletiva e é identificado por um pictograma específico. Quando não está 
em uso, pode ser guardado sob a faixa elástica de retenção dedicada. 
Na parte traseira existe uma alça confortável para o manuseio do cão, que 
também pode ser utilizada para a fixação do bolso GPS nº 844080N01KK 
(opcional). 
Para operações em solo que não exigem suspensão, é permitido o 
uso apenas da parte frontal; para todas as operações de suspensão 
em terrenos intransitáveis e/ou com helicóptero, é necessário o uso 
combinado da parte frontal e traseira, que podem ser facilmente 
conectadas/desconectadas por meio de uma fivela automática. 
O bolso GPS foi desenvolvido para minimizar o risco de prender-se à 
vegetação ou a escombros. O fechamento em Velcro reduz a possibilidade 
de falhas típicas dos zíperes tradicionais. 
Chip NFC integrado com a possibilidade de inserção de dados pessoais, do 
cão e/ou do operador. 

HARIA
#844080N00KK (UNI)

HARNESSES
ARNESES
ARNESES
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EN Helicopter winch operator gloves, a 
reinforced version of our FULL GLOVES 
which keeps the main features. Made of 
DuPont™ Kevlar® suede leather on the palm 
and fingers. Kevlar® double layer without 
stitches or seams on the palm to ensure 
maximum strength while handling the winch 
cable. Elastic wrist with velcro closure 
guarantees an excellent fit. Breathable and 
abrasion-resistant Nylon back.
Certified to CE EN 388 and EN 420.

ES Guantes para operadores de grúa de 
helicóptero, versión reforzada de nuestro 
modelo FULL, que conserva las principales 
características. Fabricados en cuero ante 
con refuerzo de DuPont™ Kevlar® en la 
palma y los dedos. Doble capa de Kevlar® 
sin costuras ni uniones en la palma para 
garantizar la máxima resistencia al manipular 
el cable de la grúa. Muñeca elástica con 
cierre de Velcro que asegura un ajuste 
excelente. Dorso de Nylon elástico, 
transpirable y resistente a la abrasión. 
Certificados CE EN 388 y EN 420. 

PT Luvas para operadores de guincho de 
helicóptero, versão reforçada do nosso 
modelo FULL, mantendo as principais 
características. Fabricadas em couro camurça 
com reforço DuPont™ Kevlar® na palma e 
nos dedos. Dupla camada de Kevlar® sem 
costuras na palma, garantindo resistência 
máxima ao manusear o cabo do guincho. 
Punho elástico com fecho em Velcro que 
assegura excelente ajuste. Parte superior 
em Nylon elástico, respirável e resistente à 
abrasão. 
Certificadas CE EN 388 e EN 420.

DuPontTM and Kevlar® are trademarks or registered trademarks of E.I. du Pont de Nemours and Company.

EN High quality suede gloves reinforced 
with DuPont™ Kevlar® brand fibers on palm 
and fingers. Elastic wrist with Velcro closure 
ensures a great fit. The elastic back, made with 
breathable nylon, resists abrasion and ensures 
the best wearability and confort.
CE certified to EN 388. 
Available in 5 sizes (S, M, L, XL, XXL).

ES Guantes de alta calidad fabricados en ante, 
reforzados con fibras DuPont™ Kevlar® en la 
palma y los dedos. Muñeca elástica con cierre 
de Velcro que garantiza un ajuste excelente. 
Dorso elástico, fabricado en Nylon transpirable, 
resistente a la abrasión y que asegura la mejor 
comodidad y usabilidad. 
Certificados CE EN 388. 
Disponibles en 5 tallas (S, M, L, XL, XXL).

PT Luvas de alta qualidade em camurça, 
reforçadas com fibras DuPont™ Kevlar® na 
palma e nos dedos. Punho elástico com fecho 
em Velcro que garante excelente ajuste. Parte 
superior elástica, feita em Nylon respirável, 
resistente à abrasão e que assegura o melhor 
conforto e durabilidade. 
Certificadas CE EN 388. 
Disponíveis em 5 tamanhos (S, M, L, XL, XXL).

EN Lightweight gloves conceived for belay 
and double rope use, they combine the 
strength of a work glove with the precision 
and sensitivity of a thin glove. The double-
layered leather protects the most exposed 
parts of the hand. The elastic back, made 
with breathable nylon, is abrasion-resistant 
and ensures optimum wearability and 
comfort. Elastic wrist with Velcro closure. 
Made of smooth and soft leather. Reinforced 
thumb and index finger, with special rubber 
for durability during rope handling.
Available in 4 sizes from S to XL.
Certified to CE EN 388 (4-2-4-3).

ES Guantes ligeros concebidos para 
aseguramiento y uso de cuerda doble, que 
combinan la resistencia de un guante de 
trabajo con la precisión y sensibilidad de 
un guante fino. El cuero de doble capa 
protege las partes más expuestas de la 
mano. El dorso elástico, fabricado en Nylon 
transpirable, es resistente a la abrasión y 
asegura comodidad y óptimo ajuste. Muñeca 
elástica con cierre de Velcro. 
Fabricados en cuero natural de alta calidad. 
Pulgar e índice reforzados con goma especial 
para máxima durabilidad durante el manejo 
de la cuerda. 
Disponibles en 4 tallas, de S a XL. 
Certificados CE EN 388 (4-2-4-3).

PT Luvas leves concebidas para segurança 
e uso com corda dupla, que combinam a 
resistência de uma luva de trabalho com 
a precisão e sensibilidade de uma luva 
fina. O couro de dupla camada protege as 
partes mais expostas da mão. Parte superior 
elástica, feita em Nylon respirável, resistente 
à abrasão e que garante conforto e excelente 
ajuste. Punho elástico com fecho em Velcro. 
Fabricadas em couro natural de alta 
qualidade. Polegar e indicador reforçados 
com borracha especial para máxima 
durabilidade durante o manuseio da corda. 
Disponíveis em 4 tamanhos, de S a XL. 
Certificadas CE EN 388 (4-2-4-3).Certifiés 
CE EN 388 (4-2-4-3).

FULL GLOVES AERO
#95206NNN1KK (XS)
#95206NNN2KK (S)
#95206NNN4KK (M)
#95206NNN6KK (L)
#95206NNN7KK (XL)
#95206NNN8KK (XXL)

FULL GLOVES
BLACK	 GREY/BLACK/YELLOW
#95203NNN3KK (S)	 #95203YWF2KK (S)
#95203NNN4KK (M)	 #95203YWF4KK (M)
#95203NNN6KK (L)	 #95203YWF6KK (L)
#95203NNN7KK (XL)	 #95203YWF7KK (XL)
#95203NNN8KK (XXL)	 #95203YWF8KK (XXL) 

SKIN GLOVES
#95205N002KK (S)
#95205N004KK (M)
#95205N006KK (L)
#95205N007KK (XL)

ANCHORAGE
ANCLAJE
ANCORAGEM

# Standards Color Material  Ø
g kN cm mm

LOTOR
96042NN00KK EN 362/M

UIAA 130 V1 Alu alloy 65 24 / 42

96048NO00KK EN 362/M
UIAA 130 V1  Alu alloy 75 24 / 48

ANA

930028O00KK Rfu CNB/P/11.114 Alu alloy 40 25 / 28

930046O00KK Rfu CNB/P/11.114 Alu alloy 60 25 / 46

930046N00KK Rfu CNB/P/11.114 Alu alloy 60 25 / 46

ARO BULL TACTICAL

280A120N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 185 35 120 /

280A150N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 230 35 150 /

280A180N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 270 35 180 /

280A030N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 52 35 30 /

280A060N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 95 35 60 /

280A080N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 130 35 80 /

© LYNX PRO

Complete range
Gama completa
Gama completa
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# Standards Material Color Main dimension  Ø mm
kg mm min. max.

INDY EVO PLUS 801040400KK EN 341 - EN 12841/C
EAC Alu alloy  480 190 10 12

FULL 864N15400KK / Alu alloy 90 125 8 12

GI-GI TACTICAL 859N00400KK / Alu alloy 62 113 8 13

8 CLASSIC TACTICAL 80503N400KK NIT 271-1 / NIT 271-2
EN 15151-2 Alu alloy 110 140 9 12

BIG 8 TACTICAL 80506N400KK / Alu alloy 260 172 9 16

CHUY TACTICAL 940N00400KK / Alu alloy 55 56 8 12

OKA TACTICAL 80508N400KK EN 15151-2 Alu alloy 100 141 7.8 12.7

ANCHORAGE
ANCLAJE 

ANCORAGEM

EN Heavy load double layer textile anchor sling. It is produced in different 
lengths and it is perfect for high resistence anchoring. The worn indicator 
allows an immediate inspection of the product. The different internal 
colouring allows an immediate inspection and it shows at a glance the 
status of the product. In addition to the standard dimensions possible, on 
request, custom lengths. Certifications CE EN795/B - EN354 - Polyamide 
- Maximum load 35 kn - Width 25 mm - Weight 52 to 270 g depending on 
the length.

ES Anclaje textil de doble capa para cargas pesadas. 
Producido en diferentes longitudes, es ideal para un anclaje seguro y de 
alta resistencia. 
El indicador de desgaste permite una inspección inmediata del producto. 
La coloración interna diferenciada permite una inspección rápida y 
muestra de un vistazo el estado del producto. 
Además de las dimensiones estándar disponibles, bajo pedido se pueden 
fabricar longitudes personalizadas. 
Certificaciones: CE EN795/B - EN354 - Poliamida - Carga máxima 35 kN - 
Ancho 25 mm - Peso de 52 a 270 g según la longitud.

PT Ancoragem têxtil de dupla camada para cargas pesadas. 
Produzido em diferentes comprimentos, é ideal para uma ancoragem 
segura e de alta resistência. 
O indicador de desgaste permite uma inspeção imediata do produto. 
A coloração interna diferenciada permite inspeção rápida e mostra de 
relance o estado do produto. 
Além das dimensões padrão, sob encomenda podem ser fabricados 
comprimentos personalizados. 
Certificações: CE EN795/B - EN354 - Poliamida - Carga máxima 35 kN 
- Largura 25 mm - Peso de 52 a 270 g, dependendo do comprimento.kN - 
Largeur 25 mm - Poids de 52 à 270 g selon la longueur.

ARO BULL TACTICAL
#280A120N0KK (120 cm)
#280A150N0KK (150 cm)
#280A180N0KK (180 cm)
#280A030N0KK (30 cm)
#280A060N0KK (60 cm)
#280A080N0KK (80 cm)

EN Multi-directional openable ring, suitable for semi-permanent 
equipment connection.
Ensures optimal load distribution in any position.
Uniform load of 22 kN in all directions, it is tested according to the recent 
UIAA 130 (Load Sharing Device).
It allows more than two devices to be connected, distributing the load 
evenly.
Conforms to EN 362/M standard with a 24 kN load.
Wide 15 mm opening that allows ropes with sewn terminations to be 
inserted.
Removable gate by slotted screw that does not require the use of special 
tools, just a simple flat screwdriver.
Asymmetric shape that eliminates the chance of assembly error. 
Screw equipped with a rubber seal that ensures optimal tightening 
without annoying vibrations.
The body has a central flattening construction with raised edges that both 
increases the load capacity and protects the markings.
Available in 2 sizes, with internal diameter of 42 and 48 mm.

ES Anillo multidireccional abierto, adecuado para la conexión semi-
permanente de equipos. 
Garantiza una distribución óptima de la carga en cualquier posición. 
Carga uniforme de 22 kN en todas las direcciones, probado según la 
reciente norma UIAA 130 (Load Sharing Device). 
Permite conectar más de dos dispositivos, distribuyendo la carga de 
manera uniforme. 
Cumple con la norma EN 362/M con carga de 24 kN. 
Apertura amplia de 15 mm que permite insertar cuerdas con 
terminaciones cosidas. 
Puerta desmontable mediante tornillo ranurado, sin necesidad de 
herramientas especiales, basta un destornillador plano. 
Forma asimétrica que elimina el riesgo de montaje incorrecto. 
Tornillo con junta de goma que asegura un apriete óptimo sin vibraciones 
molestas. 
El cuerpo presenta un achatamiento central con bordes elevados que 
aumenta la capacidad de carga y protege las marcas. 
Disponible en 2 tamaños, con diámetro interior de 42 y 48 mm.

PT Anel multidirecional aberto, adequado para conexão semi-permanente 
de equipamentos. 
Garante distribuição ótima da carga em qualquer posição. 
Carga uniforme de 22 kN em todas as direções, testado segundo a recente 
norma UIAA 130 (Load Sharing Device). 
Permite a conexão de mais de dois dispositivos, distribuindo a carga de 
forma uniforme. 
Atende à norma EN 362/M com carga de 24 kN. 
Abertura ampla de 15 mm que permite a inserção de cordas com 
terminações costuradas. 
Porta removível por parafuso fendido, sem necessidade de ferramentas 
especiais, bastando uma chave de fenda plana. 
Forma assimétrica que elimina o risco de montagem incorreta. 
Parafuso equipado com vedação de borracha que garante aperto ideal 
sem vibrações indesejadas. 
O corpo apresenta achatamento central com bordas elevadas que 
aumentam a capacidade de carga e protegem as marcações. 
Disponível em 2 tamanhos, com diâmetro interno de 42 e 48 mm.

LOTOR
#96042NN00KK (Ø 42 mm) #96048NO00KK (Ø 48 mm)

EN Connection aluminium ring, available in two sizes (28 and 46 mm), 
tensile strength 25 kN
Marked with a serial number for perfect tracking of the life of the product.

ES Anillo de conexión en aluminio, disponible en dos tamaños (28 y 46 
mm), resistencia a la tracción 25 kN. 
Marcado con un número de serie para un seguimiento perfecto de la vida 
útil del producto.

PT Anel de conexão em alumínio, disponível em dois tamanhos (28 e 46 
mm), resistência à tração 25 kN. 
Marcado com número de série para um rastreamento perfeito da vida útil 
do produto.

ANA
#930028O00KK (Ø 28 mm orange) 
#930046O00KK (Ø 46 mm orange) 
#930046N00KK (Ø 46 mm black)

© LYNX PRO

Complete range
Gama completa
Gama completa
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EN Fitted with a new lever, easier to handle, 
that allows more fluid and precise working, 
Indy Evo Plus is a manually operated 
descender device with double autolocking 
system, that locks both when the lever is 
released or when it is pressed. Conform to EN 
12841 type C it allows descent at a controlled 
speed, stopping at any time, hands free, on 
a static rope (EN 1891) or dynamic rope (EN 
892). Light weight and compact size, long life 
guaranteed by the stainless steel cams and 
low maintenance make it a working tool very 
appreciated by the industry. Certified for two 
people, it allows two people to lower at the 
same time and also allows the user to take in 
rope slack.

ES Equipado con una nueva palanca más fácil 
de manejar que permite un funcionamiento 
más fluido y preciso, el Indy Evo Plus es un 
dispositivo de descenso con mando manual 
y bloqueo automático que se activa tanto al 
soltar como al presionar la palanca. 
Cumple con la norma EN 12841 tipo C, 
permitiendo un descenso a velocidad 
controlada y un paro manos libres en cuerdas 
estáticas (EN 1891) o dinámicas (EN 892). 
Sus dimensiones y peso reducidos, la larga 
durabilidad garantizada por las levas de acero 
inoxidable y el mantenimiento reducido lo 
convierten en una herramienta de trabajo muy 
apreciada. 
Certificado para dos personas, permite 
descender simultáneamente a dos personas en 
maniobras de rescate. Permite la recuperación 
de la cuerda para ascenso.

PT Equipado com uma nova alavanca 
mais fácil de manusear, que permite um 
funcionamento mais fluido e preciso, o 
Indy Evo Plus é um dispositivo de descida 
com comando manual, dotado de bloqueio 
automático que se ativa tanto ao soltar quanto 
ao pressionar a alavanca. 
Conforme à norma EN 12841 tipo C, permite 
uma descida a velocidade controlada e parada 
com as mãos livres em cordas estáticas (EN 
1891) ou dinâmicas (EN 892). 
Suas dimensões e peso reduzidos, a longa 
durabilidade garantida pelas cames em 
aço inoxidável e a manutenção reduzida 
tornam-no uma ferramenta de trabalho muito 
apreciada. 
Certificado para duas pessoas, permite descer 
simultaneamente duas pessoas em operações 
de resgate. Permite a recuperação da corda 
para subida.

INDY EVO PLUS
#801040400KK

EN A belay plate that can be used in many 
different conditions. It is a very useful device 
for rescue operations, the natural choice for 
mountain experts. It allows a cleaner belay 
point, avoiding tricky and cumbersome chains 
of carabiners and plates. The wide upper hole 
is able to accommodate two connectors for 
higher safety. When used as a descending 
device, it works with ropes from 8 to 12 mm. 

ES Pletina de aseguramiento que puede 
utilizarse en diversas condiciones. 
Dispositivo muy útil para operaciones de 
rescate, la elección natural para expertos en 
montaña. 
Permite un punto de aseguramiento más 
limpio, evitando cadenas complicadas y 
engorrosas de mosquetones y placas. 
El amplio agujero superior puede alojar dos 
conectores para mayor seguridad. 
Cuando se usa como dispositivo de descenso, 
funciona con cuerdas de 8 a 12 mm. 
Producto de alta calidad, totalmente 
desarrollado y fabricado en Italia.

PT Prancha de asseguramento que pode ser 
utilizada em diversas condições. 
Dispositivo muito útil para operações de 
resgate, a escolha natural para especialistas 
em montanha. 
Permite um ponto de ancoragem mais limpo, 
evitando cadeias complicadas e volumosas de 
mosquetões e placas. 
O orifício superior largo pode acomodar dois 
conectores para maior segurança. 
Quando usado como dispositivo de descida, 
funciona com cordas de 8 a 12 mm. 
Produto de alta qualidade, totalmente 
desenvolvido e fabricado em Itália.

FULL
#864N15400KK

EN A real workhorse for Kong! Multipurpose 
hot-forged aluminum plate for use with single, 
double and twin ropes. Its main applications 
are self-locking belaying for one or two 
seconds and abseiling. The central rib acts as 
a fulcrum on the connector and allows the 
recovery of two people, even secured to ropes 
of different diameter, either simultaneously or 
separately. In the case of a fall, only the rope 
subjected to the fall blocks, leaving the other 
free to slide. It is possible to use the GI-GI in 
combination with a self-locking device and a 
foot pedal for emergency lifting.

ES ¡Un verdadero caballo de batalla de Kong! 
Placa de aseguramiento multiuso en aluminio 
forjado en caliente, utilizable con cuerda 
simple, doble o gemela. 
Sus principales aplicaciones son: 
aseguramiento autobloqueante de uno o dos 
segundos de cordada y descenso en cuerda 
doble. 
La costilla central especial actúa como fulcro 
sobre el mosquetón y permite recuperar a dos 
personas, incluso aseguradas a cuerdas de 
diferente diámetro, ya sea simultáneamente o 
por separado, ya que en caso de caída solo se 
bloquea la cuerda sometida al tirón, dejando la 
otra libre para deslizarse. 
Es posible usar la GI-GI en combinación con 
un dispositivo autobloqueante y un pedal para 
ascensos de emergencia.

PT UUm verdadeiro cavalo de batalha da 
Kong! Placa de asseguramento multiuso em 
alumínio forjado a quente, utilizável com corda 
simples, dupla ou geminada. 
As suas principais aplicações são: 
asseguramento auto-bloqueante de um ou 
dois segundos de cordada e descida em corda 
dupla. 
A nervura central especial atua como fulcro 
sobre o mosquetão e permite recuperar duas 
pessoas, mesmo asseguradas a cordas de 
diâmetro diferente, seja simultaneamente 
ou separadamente, pois em caso de queda 
apenas a corda sujeita à tração se bloqueia, 
deixando a outra livre para deslizar. 
É possível usar a GI-GI em combinação com 
um dispositivo auto-bloqueante e um pedal 
para subidas de emergência.

GI-GI TACTICAL
#859N00400KK

EN The Chuy is a belay and rappel device that 
works on half, twin and single ropes. Very 
light, the user can change the braking capacity 
thanks to the “V” shape notches, so as to 
modulate the effort of the user according to 
their own weight, the rope used, and all those 
factors that modify friction and consequently 
the braking. It gives a smooth feed, strong 
braking and a great look. It is recommended 
for use with HMS screw sleeve connectors.

ES El Chuy es un dispositivo de 
aseguramiento y descenso que funciona con 
media cuerda, cuerdas gemelas y cuerda 
simple. 
Muy ligero, permite al usuario cambiar la 
capacidad de frenado gracias a las ranuras en 
forma de “V”, modulando el esfuerzo según su 
peso, la cuerda utilizada y todos los factores 
que modifican la fricción y, por lo tanto, el 
frenado. 
Proporciona un paso de cuerda suave, un 
excelente frenado y un diseño atractivo. 
Se recomienda su uso con conectores HMS 
de rosca.

PT O Chuy é um dispositivo de 
asseguramento e descida que funciona com 
meia corda, cordas gêmeas e corda simples. 
Muito leve, permite ao utilizador alterar a 
capacidade de travagem graças às ranhuras 
em forma de “V”, modulando o esforço de 
acordo com o seu peso, a corda utilizada e 
todos os fatores que modificam o atrito e, 
consequentemente, a travagem. 
Proporciona alimentação de corda suave, 
excelente travagem e aparência atraente. 
Recomenda-se o uso com mosquetões HMS 
com rosca.

CHUY TACTICAL
#940N00400KK

EN Figure ‘8’ descender with wings for create 
a locking knot. Perfect for belaying the first 
climber with double ropes. The large central 
opening allows you to overcome any knots on 
the ropes.
It works on ropes from 9 to 16 mm.

ES Descensor en ‘8’ con alas para bloqueo de 
cuerda y creación de un nudo de seguridad. 
Ideal para asegurar al primer escalador y para 
descensos con cuerda doble. 
La gran apertura central permite superar 
cualquier nudo en las cuerdas. 
Funciona con cuerdas de 9 a 16 mm.

PT Descensor em ‘8’ com abas para bloqueio 
da corda e criação de um nó de segurança. 
Ideal para assegurar o primeiro da cordada e 
para descidas em corda dupla. 
A grande abertura central permite ultrapassar 
quaisquer nós nas cordas. 
Funciona com cordas de 9 a 16 mm.

BIG 8 TACTICAL
#80506N400KK

EN Classic figure of ‘8’ descender. Perfect for 
belaying the first climber with a half, single 
and double ropes. A true workhorse for Kong, 
which continues to be popular all over the 
world. 
It works on ropes from 9 to 12 mm.

ES Descensor clásico en ‘8’. Ideal para 
asegurar al primer escalador, para uso con 
cuerda doble, simple o media cuerda. 
¡Un verdadero caballo de batalla de Kong, que 
sigue siendo popular en todo el mundo! 
Funciona con cuerdas de 9 a 12 mm.

PT Descensor clássico em ‘8’. Ideal para 
assegurar o primeiro da cordada, para uso com 
corda simples, dupla ou meia corda. 
Um verdadeiro cavalo de batalha da Kong, que 
continua a ser apreciado em todo o mundo! 
Funciona com cordas de 9 a 12 mm.

8 CLASSIC TACTICAL
#80503N400KK
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DESCENDERS
DESCENSORES 
DESCENSORES

EN Descender especially conceived for 
canyoning, designed not only for progression 
on rope but also for use in emergency, 
recovery and rescue situations which are very 
difficult to manage with other devices. Quick, 
safe and effective function in all conditions. 
The ease of operation, diversity of progression 
techniques on ropes of different diameters, 
and the multitude of braking positions are 
characteristics achieved through its joint 
development with rescue technicians.
-	 Connector suggested: Large Multiuse Auto 

Block.
-	 Available as a set OKA + Large Multiuse 

Auto Block connector.
-	 Supplied with two spare rubber parts.

ES Nuevo descensor especialmente 
concebido para barranquismo, diseñado 
no solo para la progresión en cuerda sino 
también para su uso en situaciones de 
emergencia, rescate y recuperación, difíciles 
de gestionar con otros dispositivos. Funciona 
de manera rápida, segura y eficaz en todas las 
condiciones. 
La facilidad de manejo, la modularidad 
para progresar sobre cuerdas de diferentes 
diámetros y la multitud de posiciones de 
frenado son características logradas gracias al 
desarrollo conjunto con técnicos de rescate
-	 Mosquetón recomendado: Large Multiuse 

Auto Block.
-	 Disponible como set OKA + mosquetón 

Large Multiuse Auto Block.
-	 Suministrado con dos piezas de goma de 

repuesto para el mosquetón.

PT Novo descensor especialmente concebido 
para canyoning, projetado não apenas 
para progressão em corda, mas também 
para situações de emergência, resgate e 
recuperação, difíceis de gerir com outros 
dispositivos. Funciona de forma rápida, segura 
e eficaz em todas as condições. 
A facilidade de operação, a modularidade 
para progressão em cordas de diferentes 
diâmetros e a multiplicidade de posições de 
travagem são características obtidas graças ao 
desenvolvimento conjunto com técnicos de 
resgate.
-	 Mosquetão recomendado: Large Multiuse 

Auto Block.
-	 Disponível como conjunto OKA + 

mosquetão Large Multiuse Auto Block.
-	 Fornecido com duas peças de borracha de 

reposição para o mosquetão.

OKA TACTICAL
#80508N400KK

ROPE CLAMPS
BLOQUEADORES 
BLOQUEADORES

# Standards Material Color Main dimension  Ø mm
kg mm min. max.

LIFT TACTICAL LEFT 896NN4S00KK EN 567 - EN 12841/B
EAC - UIAA Alu alloy 225 193 8 13

LIFT TACTICAL RIGHT 896NN4D00KK EN 567 - EN 12841/B
EAC - UIAA Alu alloy 225 193 8 13

CAM CLEAN TACTICAL 82400N400KK EN 567 - EN 12841/B
EAC Alu alloy 150 115 8 13

FUTURA HAND TACTICAL LEFT 87600NN4SKK EN 567 - EN 12841/B
UIAA Alu alloy 125 140 8 12

FUTURA HAND TACTICAL RIGHT 87600NN4DKK EN 567 - EN 12841/B
UIAA Alu alloy 125 140 8 12

FUTURA BODY 94200NO00KK EN 567 - EN 12841/B
UIAA Alu alloy  80 82 9 11

FUTURA FOOT LEFT 87609N04SKK / Alu alloy 130 78 8 13

FUTURA FOOT RIGHT 87609O04DKK / Alu alloy 130 78 8 13

DUCK TACTICAL 88800NN00KK EN 567
UIAA Alu alloy 70 63 8 13

© LYNX PRO

Complete range
Gama completa
Gama completa
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ROPE CLAMPS
BLOQUEADORES 
BLOQUEADORES

ROPE CLAMPS
BLOQUEADORES 
BLOQUEADORES

EN A revolutionary rope clamp for its 
extremely tiny dimensions (only 125g) and 
ergonomic shape. Its small size allows the 
users hand to sit comfortably inside the 
device, close to the rope in the same way as 
you would grabbing the actual rope. Available 
in right and left versions. The best support 
to ascend a rope with the “ROPE WALKING 
SYSTEM” (as if climbing a ladder). After testing 
the system, cavers confirm an excellent 
performance and a 30%-efficiency’s increase 
during the ascent. Fitted with anti-overturning 
system of the cam. Patented.

ES Una revolución en el campo de los 
bloqueadores. Dimensiones reducidas y 
ergonomía sorprendente en tan solo 125 
gramos. Agarradero delantero respecto a la 
cuerda, que proporciona maniobrabilidad y 
seguridad. 
Disponible en versión para mano derecha e 
izquierda. Permite progresar con gran facilidad 
en la técnica “alternada”, ¡como si se estuviera 
subiendo por una escala de peldaños! 
Pruebas realizadas por espeleólogos confirman 
un incremento mínimo del 30 % en la eficacia 
de ascenso. 
Equipado con sistema anti‑volteo de la leva. 
Patentado. 
 
PT Uma revolução no campo dos 
bloqueadores. Dimensões reduzidas e 
ergonomia surpreendente em apenas 125 
gramas. Pega frontal em relação à corda, 
oferecendo maior manobrabilidade e 
segurança. 
Disponível em versão para mão direita e 
esquerda. 
Permite progredir com extrema facilidade na 
técnica “alternada”, como se estivesse numa 
escada de degraus! 
Testes realizados por espeleólogos confirmam 
um ganho mínimo de 30 % na eficácia da 
subida. 
Equipado com sistema anti‑capotamento da 
came. Patenteado.

EN Rope clamp for rope access, available 
in left and right versions. Excellent ability 
to block out particularly on muddy and icy 
ropes thanks to the holes on the cam and 
on the side plate. The new material and a 
special chemical and thermal process give to 
the cam, in addition to black color, a much 
higher surface hardness. New opening lever, 
ergonomic, easy to handle and protected 
from shocks and from the risk of accidental 
opening. Fitted with anti-overturning system 
of the cam.

ES Bloqueador móvil para progresión en 
cuerda, disponible en versiones derecha e 
izquierda. 
Excelente capacidad de bloqueo, 
especialmente en cuerdas sucias, gracias a las 
ranuras de evacuación presentes no solo en la 
leva sino también en la placa lateral. 
El nuevo material y un proceso químico y 
térmico especial proporcionan a la leva, 
además del color negro, una dureza superficial 
mucho mayor. 
Nueva palanca de apertura, ergonómica, fácil 
de manejar y protegida contra impactos y el 
riesgo de apertura accidental. 
Equipado con sistema anti‑volteo de la leva.

PT Bloqueador móvel para progressão 
em corda, disponível em versões direita e 
esquerda. 
Excelente capacidade de bloqueio, 
especialmente em cordas sujas ou lamacentas, 
graças às ranhuras de escoamento presentes 
não apenas na came mas também na placa 
lateral. 
O novo material e um processo químico e 
térmico especial conferem à came, além da cor 
preta, uma dureza superficial muito superior. 
Nova alavanca de abertura, ergonômica, fácil 
de manusear e protegida contra impactos e 
risco de abertura acidental. 
Equipado com sistema anti‑capotamento da 
came.accidentelles. Équipé de système anti-
basculement de la gâchette.

LIFT TACTICAL
#896NN4S00KK (Left) 
#896NN4D00KK (Right)

EN Chest ascender, incredibly reduced size 
and weight, only 80g! Used together with 
Futura Hand and Futura Foot it’s the best 
support to ascend a rope with the “ROPE 
WALKING SYSTEM” (as if climbing a ladder). 
After testing the system, cavers confirm an 
excellent performance and a 30% efficiency’s 
increase during the ascent. Fitted with anti-
overturning system of the cam.

ES Bloqueador ventral de dimensiones y peso 
increíblemente reducidos, ¡solo 80 g! 
Usado en combinación con la manilla Futura 
Hand y el pedal Futura Foot, permite progresar 
con gran facilidad en la técnica “alternada”, 
¡como si se estuviera subiendo por una 
escalera de peldaños! 
Pruebas realizadas por espeleólogos confirman 
un incremento mínimo del 30 % en la eficacia 
del ascenso. 
Equipado con sistema anti‑volteo de la leva. 
 
PT Bloqueador ventral de dimensões e peso 
incrivelmente reduzidos, apenas 80 g! 
Usado em combinação com a pega Futura 
Hand e o pedal Futura Foot, permite progredir 
com extrema facilidade na técnica “alternada”, 
como se estivesse numa escada de degraus! 
Testes realizados por espeleólogos confirmam 
um ganho mínimo de 30 % na eficácia da 
subida. 
Equipado com sistema anti‑capotamento da 
came.confirment un gain minimum de 30% de 
l’efficacité de remontée.

FUTURA BODY
#94200NO00KK

EN Foot ascender that improves and 
completes the performance of the Futura 
Hand ascender and the Futura Body chest 
rope clamp. Available in right and left versions, 
equipped with an anti-torsion stirrup. Fitted 
with a hole for inserting a carabiner that locks 
the cam, preventing accidental release of the 
rope.
Futura System: it’s the natural marriage 
between three devices, the best support to 
ascend a rope with the “ROPE WALKING 
SYSTEM” (as if climbing a ladder). After testing 
the system, cavers confirm an excellent 
performance and a 30%-efficiency’s increase 
during the ascent. Patented.

ES Bloqueador suplementario de pie 
equipado con brida anti‑torsión. 
Disponible en versión derecha e izquierda. 
Agujero para la introducción de un mosquetón 
que bloquea la leva y evita la salida accidental 
de la cuerda. 
Futura System: es la unión lógica de tres 
herramientas mejoradas que permite progresar 
con gran facilidad en la técnica “alternada”, 
¡como si se estuviera subiendo por una 
escalera de peldaños! 
Pruebas realizadas por espeleólogos confirman 
un incremento mínimo del 30 % en la eficacia 
del ascenso. 
Patentado.

PT Bloqueador adicional de pé equipado com 
abraçadeira anti‑torção. 
Disponível em versão direita e esquerda. 
Furo para inserção de um mosquetão que 
bloqueia a came e evita a saída acidental da 
corda. 
Futura System: é a união lógica de três 
ferramentas melhoradas que permite progredir 
com extrema facilidade na técnica “alternada”, 
como se estivesse numa escada de degraus! 
Testes realizados por espeleólogos confirmam 
um ganho mínimo de 30 % na eficácia da 
subida. 
Patenteado.! Des essais menés par des 
spéléologues confirment un gain minimum de 
30% de l’efficacité de remontée. Breveté.

EN Chest rope clamp specifically conceived 
for climbing, caving, rescue, work at height, 
canyoning. Excellent ability to block out 
particularly on muddy and icy ropes thanks to 
the holes on the cam. The new material and 
a special chemical and thermal process give 
to the cam, in addition to black color, a much 
higher surface hardness. New opening lever, 
ergonomic, easy to handle and protected 
from shocks and from the risk of accidental 
opening. Fitted with anti-overturning system 
of the cam.

ES Bloqueador ventral de tamaño reducido, 
concebido para espeleología y para todas las 
aplicaciones derivadas de la espeleología, 
como rescate, rescate en barrancos, trabajos 
en altura y barranquismo. 
Excelente capacidad de bloqueo, 
especialmente en cuerdas sucias, gracias a las 
ranuras de evacuación presentes en la leva. 
El nuevo material y un proceso químico y 
térmico especial proporcionan a la leva, 
además del color negro, una dureza superficial 
mucho mayor. 
Nueva palanca de apertura, ergonómica, fácil 
de manejar y protegida contra impactos y 
riesgo de apertura accidental. 
Equipado con sistema anti‑volteo de la leva.

PT Bloqueador ventral de dimensões 
reduzidas, concebido para espeleologia e para 
todas as aplicações derivadas desta prática, 
como resgate, resgate em ravinas, trabalhos 
em altura e canyoning. 
Excelente capacidade de bloqueio, 
especialmente em cordas sujas, graças às 
ranhuras de escoamento presentes na came. 
O novo material e um processo químico e 
térmico especial conferem à came, além da cor 
preta, uma dureza superficial muito superior. 
Nova alavanca de abertura, ergonômica, fácil 
de manusear e protegida contra impactos e 
risco de abertura acidental. 
Equipado com sistema anti‑capotamento da 
came.

EN Innovative ultra-compact emergency 
rope clamp. Designed for single ropes with 
a diameter between 8 and 13mm, Duck also 
works on slings mod. Yaku Vario and Aro 
Sling Tubular. Very small in size, it is easy 
to insert even with one hand. In addition, 
the large attachment hole also allows the 
rotation of the locking carabiners. Duck was 
born as an emergency ascender useful in 
recovery maneuvers, self-rescue, progression 
in preserves and as a regulator for lanyards or 
webbing.
Available set consisting of Duck + OVAL ALU 
screw connector (# 888SET001KK).

ES Innovador bloqueador de emergencia 
ultra‑compacto. 
Diseñado para cuerdas simples con un 
diámetro entre 8 y 13 mm, Duck también 
funciona sobre cintas mod. Yaku Vario y Aro 
Sling Tubular. De tamaño muy reducido, es 
fácil de insertar incluso con una sola mano. 
Además, el amplio agujero de fijación permite 
la rotación de los mosquetones de rosca. 
Duck nace como bloqueador de emergencia 
útil en maniobras de rescate, auto‑rescate, 
progresión en conserva y como regulador para 
longe o cintas. 
Set disponible compuesto por Duck 
+ conector de rosca OVAL ALU (# 
888SET001KK). 
 
PT Bloqueador ultra-compacto de 
emergência. 
Concebido para cordas simples com diâmetro 
entre 8 e 13 mm, Duck também funciona em 
fitas mod. Yaku Vario e Aro Sling Tubular. 
De dimensões muito reduzidas, é fácil de 
inserir mesmo com uma mão. Além disso, o 
grande furo de fixação permite também a 
rotação dos mosquetões com rosca. 
Duck nasceu como bloqueador de emergência 
útil em manobras de recuperação, auto-
resgate, progressão em conserva e como 
regulador para lonas ou fitas. 
Conjunto disponível composto por 
Duck + conector de rosca OVAL ALU (# 
888SET001KK).

FUTURA FOOT
#87609N04SKK (Left) 
#87609O04DKK (Right)

CAM CLEAN
TACTICAL
#82400N400KK

DUCK TACTICAL
#88800NN00KK

FUTURA HAND 
TACTICAL
#87600NN4SKK (Left) 
#87600NN4DKK (Right)
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PULLEYS
POLEAS 
POLIAS

PULLEYS
POLEAS
POLIAS

EN Aluminum pulley with double wheel, 
mobile side plates and high efficiency (96%) 
ball bearing.
Equipped with two attachment points for use 
in complex lifting systems.
For ropes up to 13 mm diameter.

ES Polea de aluminio con doble rodamiento 
de polea con bridas móviles y rodamientos de 
bolas de alta eficiencia (96 %). 
Equipada con dos puntos de anclaje para su 
uso en sistemas de izado complejos. 
Para cuerdas de diámetro máximo 13 mm.

PT Polia de alumínio com roldanas duplas em 
flanges móveis e rolamentos de esferas de alta 
eficiência (96%). 
Equipado com dois pontos de fixação 
para utilização em sistemas de içamento 
complexos. 
Para cordas com diâmetro máximo de 13 mm.

EN Compact pulley with mobile side plates.
Available in 2 versions:
-	 Aluminum side plates, nylon wheel and ball 

bearing
-	 Stainless steel side plates, nylon wheel and 

bush
For ropes up to 11 mm diameter.

ES Polea compacta con placas laterales 
móviles. 
Disponible en 2 versiones:
-	 Placas laterales de aluminio, rueda de nylon 

y rodamiento de bolas
-	 Placas laterales de acero inoxidable, rueda 

de nylon y casquillo
Para cuerdas de hasta 11 mm de diámetro.

PT Polia compacta com flanges móveis. 
Disponível em 2 versões:
-	 Flanges de alumínio, roldana de nylon e 

rolamento de esferas
-	 Flanges em aço inoxidável, roldana de nylon 

e bucha
Para cordas com diâmetro máximo de 11 mm.

EN Aluminum pulley with single wheel, mobile 
side plates and high efficiency (96%) ball 
bearing.
Equipped with two attachment points for use 
in complex lifting systems.
For ropes up to 13 mm diameter.

ES Polea de aluminio con rueda simple, placas 
laterales móviles y rodamientos de bolas de 
alta eficiencia (96%). 
Equipada con dos puntos de anclaje para su 
uso en sistemas de izado complejos. 
Para cuerdas de hasta 13 mm de diámetro.

PT Polia de alumínio com roldana simples, 
flanges móveis e rolamentos de esferas de alta 
eficiência (96%). 
Equipado com dois pontos de fixação 
para utilização em sistemas de içamento 
complexos. 
Para cordas com diâmetro máximo de 13 mm.

TWIN TACTICAL
#82700NP00KK

SWING
#993N00400KK

EXTRA ROLL TACTICAL
#82000NP00KK

EN Pulley with aluminum body and double stainless steel wheels. For use on ropes or steel cables of 
maximum diameter 13 mm.
Ideal for tiroline in adventure parks, it is also useful for creating double hoist rescue or work.
Conform to the requirements of the norm EN 17109, it is usable as a category A mobile connecting 
device.
It integrates perfectly into the Coudou Pro ZAZA series.
ZIP CAP #826060000KK Top protection that prevents the inadvertent introduction of fingers into the 
rotating elements of the pulleys (as required by the norm EN 17109), standard supplied!

ES Polea con cuerpo de aluminio y doble rueda de acero inoxidable. 
Uso en cuerdas o cables de acero de diámetro máximo 13 mm. 
Ideal para tirolinas en parques de aventura, también útil para crear polipastos dobles de rescate o 
trabajo. 
Conforme a los requisitos de la norma EN 17109, usable como dispositivo de conexión móvil de 
categoría A. 
Se integra perfectamente en la serie Coudou Pro ZAZA. 
ZIP CAP #826060000KK Protección superior que evita la introducción involuntaria de los dedos en 
las partes giratorias de la polea (como requiere la norma EN 17109), ¡suministrada de serie! 
 
PT Polia com corpo em alumínio e roldanas duplas em aço inoxidável. 
Para uso em cordas ou cabos de aço com diâmetro máximo de 13 mm. 
Ideal para tirolesas em parques de aventura, também útil para criar talhas duplas de resgate ou 
trabalho. 
Conforme aos requisitos da norma EN 17109, utilizável como dispositivo de conexão móvel de 
categoria A. 
Integra-se perfeitamente na série Coudou Pro ZAZA. 
ZIP CAP #826060000KK Proteção superior que evita a introdução involuntária dos dedos nas partes 
rotativas da polia (como requerido pela norma EN 17109), fornecida de série!

PAMIR FAST
#94600N401KK

ZIP CAP
#826060000KK

# Standards Color Body
material

Wheel
material

Efficiency  Main dimension  Ø mm
% g kN Ball bearing Bush mm max.

TWIN TACTICAL 82700NP00KK EN 12278 Alu alloy Alu alloy 96 490 50 • / 141.5 13

EXTRA ROLL TACTICAL 82000NP00KK EN 12278 Alu alloy Alu alloy 96 245 30 • / 110.5 13

SWING 993N00400KK EN 12278
UIAA Alu alloy Nylon 87 120 30 • / 74 11

PAMIR FAST 94600N401KK EN 12278 - EN 17109
UIAA Alu alloy Stainless 

steel / 365 30 • / 113 13

ZIP CAP 826060000KK / Plastic / / 27 / / / / /

Complete range
Gama completa
Gama completa

© G. Kammerer
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STRETCHERS
CAMILLAS 

MACAS

STRETCHERS
CAMILLAS
MACAS

# Ref. DM UDI-DI Standards Material Color Length Width
kg cm cm

LECCO 2.0 TACTICAL 87004NN00KK 870.04 Classe I 08023577058580 EU REGULATION 2017/745
EASA CM-CS005

Nylon
Alu Alloy 16 198 (310) 46,5

KIT EVEREST 
CARBON TACTICAL

855SETN12KK / / / EU REGULATION 2017/745
EASA CM-CS005

Carbon
Cordura
Nylon

14.5 183 42

911 ARMOR 880070000KK 880.07 Classe I 08023577071237 EU REGULATION 2017/745
EASA CM-CS005

Alu Alloy
HDPE 9.5 198 60

911 HIVE 880060000KK 880.06 Classe I 08023577071220 EU REGULATION 2017/745
EASA CM-CS005

Alu Alloy
HDPE 9 198 60

ROLLY 89001N000KK 890.01 Classe I 08023577051727 EU REGULATION 2017/745 Nylon 7.3 245 92

HALF ROLLY 89002N000KK / / 080/23577055909 EU REGULATION 2017/745 Nylon 5 135 92

DISPO-BAG 871910000KK / / / / PVC 1.21 205 90

* Per mercato italiano / For italian market
In ottemperanza alle disposizioni fornite dal Ministero 
della Salute in materia di pubblicità sanitaria relativa a 

dispositivi medici, dispositivi medico-diagnostici in vitro 
e presidi medico-chirurgici, si informa che i contenuti 

di questo catalogo sono riservati esclusivamente a 
operatori sanitari/professionali. Tali contenuti (testi, 

immagini e filmati), quando relativi ai presidi di cui 
sopra, non hanno carattere pubblicitario, bensì di natura 

esclusivamente informativa per i clienti e i potenziali 
clienti. Il lettore di questo catalogo dichiara di essere un 

operatore professionale. Riferimento: Ministero della 
Salute - “Nuove linee guida della pubblicità sanitaria 
concernente i dispositivi medici, dispositivi medico-

diagnostici in vitro e presidi medico-chirurgici” del 
28 Marzo 2013; Aggiornamento delle “Linee guida 

in merito all’utilizzo di nuovi mezzi di diffusione della 
pubblicità sanitaria” del 17 Febbraio 2010.

EN Helirescue kit composed of:
-	 EVEREST BAG # 855.00
	 Rescue helicopter bag designed to be used either with rescue board 

either with vacuum mattress. Designed and tested with all type of 
lifting helicopter devices generally used. Hanging attachment loops in 
different colours. Provided with multipurpose pockets. Manufactured 
with tear-proof nylon and Cordura®. Weight: kg 4.

-	 X-TRIM 2.0 # 855.16
	 Innovative foldable in two pieces spinal board made with carbon fiber, 

completely x-ray transparent, it can be inserted in T.A.C., Magnetic 
Resonance Imaging (M.R.I.) and other diagnosis apparatus, avoiding 
the moving of the injured. Light weight and compact, only 4,9 kg 
with 5 mm thickness. Designed and conceived for all kind of rescue 
intervention for operation in extreme conditions.

-	 TAYLAN # 855.02
	 Webbing system for wounded fasting. Easy to adjust and provided 

with a quick locking device using connectors. Weight: kg 1.
-	 PATTY # 855.03
	 Hanging kit made of two pieces of seven webbings, each one with 

different colours. Light and compact, it supports loads till kN 4.
	 Weight: kg 0.5.
-	 HEAD IMMOBILIZER # 855.06
	 Head immobilizer fitted with chin straps for the correct immobilization 

of the injured. Fast assembling with Velcro strips.
-	 CARRIAGE RUCKSACK # 855.28
	 Comfortable and compact rucksack with handles and resealable 

shoulder straps, easy to transport by one only rescuer or to lower with 
a winch. Dimensions: height 95 cm - width 55 cm - depth 20 cm.

ES Kit de helisocorro compuesto por:
-	 CAMILLA EVEREST # 855.00
	 Lona de helisocorro diseñada para su uso con tablas espinales o 

colchones de vacío. Probada para todos los tipos de cabrestantes de 
helicóptero comúnmente utilizados. Sistemas de enganche del conjunto 
de suspensión con colores diferenciados. Suministrada completa con 
bolsillos multiuso. Fabricada en nylon antidesgarro y Cordura®. 
Peso: 4 kg.

-	 X-TRIM 2 # 855.11 
	 Innovadora tabla espinal de fibra de carbono, completamente 

radiotransparente, puede introducirse directamente en TAC, resonancia 
magnética y otros equipos de diagnóstico, evitando el desplazamiento 
del paciente. Compuesta por dos elementos plegables, fácilmente 
montables gracias a los dos largueros de rigidización solidarios a la 
tabla. Peso y volumen reducidos al mínimo: solo 4,9 kg con un espesor 
de 5 mm. Perfecta para la inmovilización y el transporte de heridos en 
condiciones extremas de rescate.

- TAYLAN # 855.02
	 Sistema de cinchado para la inmovilización de heridos. 

Totalmente regulable y equipado con enganche rápido mediante 
conectores. Peso: 1 kg.

-	 PATTY # 855.03

   Conjunto de suspensión compuesto por dos haces de cinco cintas, cada 
una de color diferente. Ligero y compacto, soporta cargas de hasta 4 
kN. Peso: 0,5 kg.

-	 REPOSA CABEZAS # 855.06
	 Inmovilizador de cabeza con mentonera para la estabilización del 

herido. Se fija rápidamente a la tabla espinal mediante cintas de Velcro.-
-  MOCHILA PARA TRANSPORTE # 855.28
	 Mochila cómoda y compacta con manillas y hombreras extraíbles, 

permite que un sólo miembro del equipo de rescate transporte el kit, 
además de bajarlo con cabrestante.

   Dimensiones: altura 95 cm - ancho 55 cm - profundidad 20 cm. 

PT kit de helisocorro compuesto por:
-	 EVEREST BAG  # 855.00  

lona de helisocorro diseñada para su uso con tablas espinales o 
colchones de vacío. probada para todos los tipos de cabrestantes 
de helicóptero comúnmente utilizados. sistemas de enganche del 
conjunto de suspensión con colores diferenciados. suministrada 
completa con bolsillos multiuso. fabricada en nylon antidesgarro y 
cordura®. peso: 4 kg.

-	 X-TRIM 2 # 855.11 
	 Inovadora prancha espinhal em fibra de carbono, totalmente 

radiotransparente, podendo ser inserida diretamente em tac, 
ressonância magnética e outros equipamentos de diagnóstico, 
evitando a movimentação do paciente. composta por dois elementos 
dobráveis, facilmente montáveis graças aos dois longarinas de reforço 
solidárias à prancha. peso e volume reduzidos ao mínimo: apenas 4,9 
kg com espessura de 5 mm. perfeita para a imobilização e o transporte 
de feridos em condições extremas de resgate.

-	 TAYLAN # 855.02
	 Sistema de cintas para imobilização de feridos. totalmente regulável e 

equipado com engate rápido por meio de conectores. peso: 1 kg.-	
PATTY # 855.03

	 Conjunto de suspensão composto por dois feixes de cinco fitas, cada 
uma de cor diferente. leve e compacto, suporta cargas até 4 kn. peso: 
0,5 kg.

-	 FERMACAPO# 855.06
	 imobilizador de cabeça com apoio de queixo para a estabilização do 

ferido. fixa-se rapidamente à prancha espinhal através de fitas de 
velcro.	

- MOCHILA DE TRANSPORTE # 855.28
	 Mochila confortável e compacta equipada com alças e tirantes 

retráteis, permite transportar o kit por um único socorrista ou descê-lo 
com guincho.  
Dimensões: altura 95 cm – largura 55 cm – profundidade 20 
cm.Dimensions: hauteur 95 cm - largeur 55 cm - profondeur 20 cm.

KIT EVEREST CARBON TACTICAL
#855SETN12KK

© G. Kammerer

Complete range
Gama completa
Gama completa
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EN Evolution of a great classic, Lecco 2.0 is the new stretcher for 
mountain rescue that maintains the same versatility of the previous 
version with new features that make it even more versatile and efficient!
Product chosen by CNSAS - National Alpine and Speleological Rescue 
Corps.
The main features are:
-	 new comfortable reinforced and hoistable carrying bag that allows ultra-

fast stowage 
-	 ready for use in less than a minute, assembled by a single operator 
-	 pre-assembled frame and bag, with no components that can be lost 
-	 new ergonomic handles with variable sections (oval-round) for better 

load distribution on the shoulders and more comfortable transport 
-	 lateral zipper equipped with 4 sliders that allow partial opening for 

inspection and management of the injured person 
-	 additional zipper at the foot 
-	 immobilization straps made in different colors for fast operation 
-	 transparent visor allows visual contact with the injured person to be 

maintained
-	 wide range of accessories that guarantee maximum reliability in the 

various conditions of use.

ES Evolución de un gran clásico, Lecco 2.0 es la nueva camilla para el 
rescate en montaña que mantiene la misma versatilidad de la versión 
anterior con nuevas características que la hacen aún más versátil y 
eficiente! Producto elegido por el CNSAS – Cuerpo Nacional de Socorro 
Alpino y Espeleológico. 
Las principales características son:
-	 nueva cómoda bolsa de transporte reforzada y apta para izado con 

cabrestante que permite un almacenamiento ultra-rápido; equipada con 
etiqueta personalizable para una rápida identificación

-	 lista para su uso en menos de un minuto, montada por un solo operador
-	 bastidor y lona preensamblados, ningún componente puede perderse
-	 bastidor dividido en 3 segmentos
-	 nuevos mangos ergonómicos de sección variable (oval-redonda) para una 

mejor distribución de la carga sobre los hombros y un transporte más 
confortable

-	 cremallera de la lona equipada con 4 cursores que permite una apertura 
parcial para la inspección y la gestión del herido

-	 cremallera adicional en el lado de los pies cremallera adicional en el lado 
de los pies

-	 visera transparente que permite mantener el contacto visual con el 
herido

-	 amplia gama de accesorios que garantizan la máxima fiabilidad en las 
distintas condiciones de uso.

PT Evolução de um grande clássico, Lecco 2.0 é a nova maca de resgate 
em montanha que mantém a mesma versatilidade da versão anterior com 
novas características que a tornam ainda mais versátil e eficiente! 
Produto escolhido pelo CNSAS – Corpo Nacional de Socorro Alpino e 
Espeleológico. 
As principais características são:
-	 novo saco de transporte confortável, reforçado e utilizável com guincho, 

que permite um acondicionamento ultra-rápido; equipado com etiqueta 
personalizável para uma identificação rápida

-	 pronta para utilização em menos de um minuto, montada por um único 
operador

-	 estrutura e lona pré-montadas, nenhum componente pode ser perdido
-	 estrutura dividida em 3 segmentos
-	 novos manípulos ergonómicos de secção variável (oval-redonda) para 

uma melhor distribuição da carga sobre os ombros e um transporte mais 
confortável

-	 fecho de correr da lona equipado com 4 cursores que permite uma 
abertura parcial para inspeção e gestão do ferido

-	 fecho de correr adicional no lado dos pés
-	 viseira transparente que permite manter o contacto visual com o ferido
-	 ampla gama de acessórios que garantem a máxima fiabilidade nas 

diversas condições de utilização.

LECCO 2.0 TACTICAL
#87004NN00KK
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EN Extremely lightweight shell stretcher that can be disassembled into 
two parts for easy transport, equipped with internal padding and fastening 
straps.
Optional removable shoulder straps #880060KITKK
Lightweight aluminum alloy frame, thermoformed HDPE (High-Density 
Polyethylene) protective shell, offering excellent patient protection.
Easy to clean and disinfect thanks to removable inner padding.
Easily transportable by hand thanks to the tubular structure that runs 
around the perimeter, offering easy handling by multiple operators.
Suitable for helicopter transport (length just under 2 m is compatible with 
most helicopter cabins).
Fitted with hanging kit ARIES #880070100KK
Can be divided into 2 pieces and easily loaded on the shoulders with the 
straps provided.
Optimized connection system between the two halves, central hinge for 
quick and easy connection, self-centering side pins and quick-locking 
screw sleeve. Compatible with all Kong immobilization devices (X-TRIM 
spinal boards and Vacuum mattress).
Compatible with Flok-IT flotation system #880020300KK
The perfectly symmetrical shape allows the patient to be positioned in 
either orientation.
The straps are equipped with automatic buckles made of high-strength 
polymer material.
Rapid product identification via unique serial code and NFC chip.
-	 Length: 1980 mm
-	 Width: 600 mm
-	 Height: 170 mm
-	 Weight: 9.50 kg (excluding shoulder straps and hanging kit)

ES Camilla tipo caparazón, extremadamente ligera, desmontable en 
dos partes para facilitar el transporte, equipada con acolchado interno y 
correas de fijación. Hombros desmontables opcionales para transporte al 
hombro #880060KITKK 
Estructura en aleación ligera de aluminio, caparazón protector en HDPE 
(polietileno de alta densidad) termoformado, que ofrece una excelente 
protección del paciente. Fácil de limpiar y desinfectar gracias a los 
acolchados internos desmontables. 
Fácilmente transportable a mano gracias a la estructura tubular que 
recorre todo el perímetro, permitiendo un agarre cómodo por parte 
de varios operadores. Apta para el transporte en helicóptero (longitud 
ligeramente inferior a 2 m, compatible con la mayoría de las cabinas de 
helicópteros). Equipada con kit de suspensión mod. ARIES #880070100KK 
Divisible en 2 partes y fácilmente transportable al hombro mediante las 
correas suministradas. Sistema optimizado de conexión entre las dos 
mitades, cremallera central para una unión rápida y sencilla, pasadores 
laterales autocentrantes y anillo roscado con cierre rápido. 
Compatible con todos los dispositivos de inmovilización Kong (tablas 
espinales X-TRIM y colchón de vacío). 
Compatible con el sistema de flotación Flok-IT #880020300KK 
La forma perfectamente simétrica permite colocar al paciente en ambos 
sentidos. Las correas están equipadas con hebillas automáticas de material 
polimérico de alta resistencia. 
Identificación rápida del producto mediante código serial único y chip 
NFC. 
-  Longitud: 1980 mm
-	 Anchura: 600 mm
-	 Altura: 170 mm
- Peso: 9,50 kg (excluidos hombros y sistema de suspensión)

PT Maca tipo concha, extremamente leve, desmontável em duas partes 
para facilitar o transporte, equipada com acolchoamento interno e cintas 
de fixação. 
Alças de ombro removíveis opcionais para transporte ao ombro 
#880060KITKK 
Estrutura em liga leve de alumínio, concha protetora em HDPE (polietileno 
de alta densidade) termoformado, que oferece excelente proteção ao 
paciente. 
Fácil de limpar e desinfetar graças aos acolchoamentos internos 
removíveis. 
Facilmente transportável à mão graças à estrutura tubular que percorre 
todo o perímetro, permitindo uma pega confortável por vários operadores. 
Adequada para transporte em helicóptero (comprimento ligeiramente 
inferior a 2 m, compatível com a maioria das cabines de helicópteros). 
Equipada com kit de suspensão mod. ARIES #880070100KK 
Divisível em 2 partes e facilmente transportável ao ombro com as cintas 
fornecidas. 
Sistema otimizado de ligação entre as duas metades, fecho central para 
uma conexão rápida e fácil, pinos laterais autocentrantes e anel roscado 
com fecho rápido. 
Compatível com todos os dispositivos de imobilização Kong (pranchas 
espinais X-TRIM e colchão de vácuo). 
Compatível com o sistema de flutuação Flok-IT #880020300KK 
A forma perfeitamente simétrica permite posicionar o paciente em ambos 
os sentidos. 
As cintas estão equipadas com fivelas automáticas em material polimérico 
de alta resistência. 
Identificação rápida do produto através de código serial único e chip NFC. 
- Comprimento: 1980 mm
-	 Largura: 600 mm
-	 Altura: 170 mm
-	 Peso: 9,50 kg (excluindo alças e sistema de suspensão)

EN Same features as the Armor version but fitted with a shell that has 
hexagonal holes that allow water and sand to drain out. 

ES Mismas características que la versión Armor, pero equipada con un 
caparazón con orificios hexagonales que permiten el drenaje de agua y arena.

PT Mesmas características da versão Armor, mas equipada com uma 
concha com orifícios hexagonais que permitem o escoamento de água e 
areia.

911 ARMOR
#880070000KK

911 HIVE
#880060000KK
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EN Rollable medical device designed for confined space rescue; 
particularly suitable for the evacuation of injured persons from places with 
tight or complicated passages.
An extremely flexible device, very useful in evacuating injured persons 
under complex environmental conditions.
Without rigid frames, it is easily stowed and transportable in its bag fitted 
with shoulder straps and side zip.
Main features:
-	 Increased thickness giving greater resistance to rubbing, increased 

patient protection and greater stability during handling.
-	 Easy to clean and disinfect.
-	 Hanging kits for vertical transportation in wells or tunnels.
-	 Hanging kit for horizontal winching, even by helicopter (mod. Serpens 

#890010100KK).
-	 Side handles for multi-operator transportation, with high visibility 

reflective indicators for quick recognition in dark areas.
-	 Easy maintenance with separately replaceable components.
-	 Quick product identification via unique serial number and NFC chip.
-	 Available in two colors, yellow or black.
-	 Head/foot orientation stickers that facilitate correct patient positioning. 
-	 Can be used alone or in combination with a spinal board, vacuum 

mattress or positive pressure mattress.
-	 Compatible with Flok-IT flotation system #880020300KK
Available in shortened version, HALF ROLLY, which can be used alone or 
in combination with the ROLLY as an immobilizer for vertical transport.

ES Dispositivo médico enrollable diseñado para el rescate en espacios 
confinados; especialmente indicado para la evacuación de personas 
lesionadas desde lugares estrechos o con pasos complicados.Un dispositivo 
extremadamente flexible, muy útil para la evacuación de heridos en 
condiciones ambientales complejas. Sin estructuras rígidas, se guarda y 
transporta fácilmente en su bolsa equipada con correas para los hombros y 
cremallera lateral.  
Características principales:
	- Mayor espesor que proporciona mayor resistencia a la abrasión, mayor 
protección del paciente y mayor estabilidad durante la manipulación.

	- Fácil de limpiar y desinfectar.
	- Kits de suspensión para transporte vertical en pozos o túneles.
	- Kit de suspensión para izado horizontal, incluso con helicóptero (mod. 
Serpens #890010100KK).

	- Asas laterales para transporte por varios operadores, con indicadores 
reflectantes de alta visibilidad para una rápida identificación en zonas 
oscuras.

	- Fácil mantenimiento gracias a componentes reemplazables por separado.
	- Identificación rápida del producto mediante número de serie único y chip 
NFC.

	- Disponible en dos colores, amarillo o negro.
	- Adhesivos de orientación cabeza/pies que facilitan el correcto 
posicionamiento del paciente.

	- Puede utilizarse solo o en combinación con una tabla espinal, un colchón 
de vacío o un colchón de presión positiva.

	- Compatible con el sistema de flotación Flok-IT #880020300KK
	- Disponible en versión acortada, HALF ROLLY, que puede utilizarse sola 
o en combinación con la ROLLY como inmovilizador para el transporte 
vertical.

PT Dispositivo médico enrolável projetado para o resgate em espaços 
confinados; particularmente adequado para a evacuação de feridos 
em locais estreitos ou com passagens complicadas. Um dispositivo 
extremamente flexível, muito útil para a evacuação de feridos em 
condições ambientais complexas. 
Sem estruturas rígidas, é facilmente armazenado e transportado na sua 
bolsa equipada com alças para os ombros e fecho lateral. 
Principais características:
	- Espessura aumentada que proporciona maior resistência à abrasão, maior 
proteção do paciente e maior estabilidade durante a movimentação.

	- Fácil de limpar e desinfetar.
	- Kits de suspensão para transporte vertical em poços ou túneis.
	- Kit de suspensão para içamento horizontal, inclusive por helicóptero 
(mod. Serpens #890010100KK).

	- Pegas laterais para transporte por vários operadores, com indicadores 
refletivos de alta visibilidade para rápida identificação em áreas escuras.

	- Manutenção simples graças a componentes substituíveis separadamente.
	- Identificação rápida do produto através de número de série único e chip 
NFC.

	- Disponível em duas cores, amarelo ou preto.
	- Autocolantes de orientação cabeça/pés que facilitam o correto 
posicionamento do paciente.

	- Pode ser utilizado sozinho ou em combinação com uma prancha espinal, 
um colchão de vácuo ou um colchão de pressão positiva.

	- Compatível com o sistema de flutuação Flok-IT #880020300KK 
Disponível na versão encurtada, HALF ROLLY, que pode ser utilizada 
sozinha ou em combinação com a ROLLY como imobilizador para 
transporte vertical.

ROLLY
#89001N000KK

HALF ROLLY
#89002N000KK

EN Disposable bag made of completely waterproof plastic laminate for the recovery of bodies. The 
bag measures 205 cm in length by 90 cm in width and has 6 handles for carrying by hand. Zipper 
with double slider to facilitate opening and closing. Equipped with a transparent pocket to insert any 
annotations.

ES Saca desechable fabricada en laminado plástico completamente impermeable para la recuperación 
de cuerpos. La bolsa mide 205 cm de largo por 90 cm de ancho y dispone de 6 asas para el transporte 
manual. Cremallera con doble cursor para facilitar la apertura y el cierre. Equipada con un bolsillo 
transparente para introducir posibles anotaciones.

PT Saco descartável em laminado plástico completamente impermeável para a recuperação de 
corpos. O saco mede 205 cm de comprimento por 90 cm de largura e possui 6 alças para transporte 
manual. Fecho de correr com duplo cursor para facilitar a abertura e o fecho. Equipado com um bolso 
transparente para inserir eventuais anotações.

DISPO-BAG
#871910000KK

FAST ROPES
Complete range
Gama completa
Gama completa

© LYNX PRO
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# Size Material Color Length NSN code Diameter Noteg m mm

QUICK RELEASE QRK

88101N004KK 01 Alu alloy 1700 / / / Small Slot

88102N004KK 02 Alu alloy 1715 / / / Openable big slot

88103N004KK 03 Alu alloy 1720 / / / Fixed big slot

FAST ROPE

9R040D1S122 / / / / 12.2 4020-99-895-4343 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040D1S152 / / / / 15.2 4020-99-242-9307 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040D1S183 / / / / 18.3 4020-99-743-0451 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040D1W183 / / / / 18.3 4020-99-816-7775 40 Dynalite Termination (DLT) Heavy Weight

9R040D1S274 / / / / 27.4 4020-99-896-0900 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040S1S122 / / / / 12.2 / 40 Spliced Eye (SE)

9R040S1S152 / / / / 15.2 / 40 Spliced Eye (SE)

9R040S1S274 / / / / 27.4 / 40 Spliced Eye (SE)

9R032D1S152 / / / / 15.2 / 32 Dynalite Termination (DLT)

9R032D1S183 / / / / 18.3 / 32 Dynalite Termination (DLT)

9R032S1S152 / / / / 15.2 / 32 Spliced Eye (SE)

9R032S1S183 / / / / 18.3 / 32 Spliced Eye (SE)

9R032S1S274 / / / / 27.4 / 32 Spliced Eye (SE)

F.R.I.E.S.
9R040D1F183 / / / / 18.3 / 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040D1F274 / / / / 27.4 / 40 Dynalite Termination (DLT)

S.P.I.E.
9R028S1E274 / / / / 27.4 / 28 Spliced Eye (SE)

9R028S1E400 / / / / 40 / 28 Spliced Eye (SE)

S.P.I.E. WPX
9R030S1E274 / / / / 27.4 / 30 Spliced Eye (SE)

9R030S1E400 / / / / 40 / 30 Spliced Eye (SE)

FAST ROPE RACK
9RFAA1250KK / / / 1830 / / 30 /

9RFAA1460KK / / / / / / 32 /

FAST ROPE GLOVES

9RFAA1293KK M / / / / / / /

9RFAA1294KK L / / / / / / /

9RFAA1295KK XL / / / / / / /

FAST ROPE GLOVES 
ARAMID

9RFAA0390KK S / / / / 8415-99-833-0146 / /

9RFAA0350KK M / / / / 8415-99-833-0147 / /

9RFAA0360KK L / / / / 8415-99-833-0148 / /

9RFAA0700KK XL / / / / / / /

TACTICAL RAPPEL / 
FAST ROPE GLOVES

9Y9250002YY S / / / 8415016299029 / /

9Y9250003YY M / / / 8415016299010 / /

9Y9250004YY L / / / 8415016299028 / /

9Y9250005YY XL / / / 8415016299014 / /

9Y9250006YY XXL / / / 8415016299017 / /

9Y925T002YY S / / / / / /

9Y925T003YY M / / / / / /

9Y925T004YY L / / / / / /

9Y925T005YY XL / / / / / /

9Y925T006YY XXL / / / / / /

FAST ROPE BAG 9RFAA1350KK / / / / / / / /

FAST ROPE 
AND F.R.I.E.S. BAG

9RFAA1140KK Small / / / / / / Premium 1000 Denier Black
Compatible with 12.2 & 18.3 meters

9RFAA1150KK Large / / / / / / Premium 1000 Denier Black
Compatible with 27.4 & 36.6 meters

FAST ROPES

EN Brand new device designed for the release 
of fast ropes used during fast evacuation from 
helicopter. Available in three versions, with 
two sizes of slots for helicopter winch, fixed or 
openable, to suit all kind of hooks.
Wide passage to use all types of fast ropes.
Push-button release system fitted with 
safety pin. It can also be used with metal 
terminations. Made of light aluminum alloy.
Tested for maximum 12 people.

ES Innovador dispositivo de liberación 
rápida diseñado específicamente para el 
desprendimiento de fast ropes utilizados 
durante las fases de evacuación rápida desde 
helicópteros. Disponible en tres versiones, con 
ranuras de acoplamiento al cabrestante en 
dos tamaños, fijas o abribles, para adaptarse 
a todo tipo de ganchos. Amplio paso inferior 
que permite el uso de todos los tipos de 
fast rope. Sistema de liberación mediante 
pulsador equipado con pasador de seguridad. 
Puede utilizarse también con terminaciones 
metálicas. Fabricado en aleación ligera de 
aluminio. Probado para un máximo de 12 
personas.

PT Dispositivo inovador de libertação 
rápida especificamente concebido para o 
desprendimento de fast ropes utilizados 
durante as fases de evacuação rápida a partir 
de helicópteros. Disponível em três versões, 
com ranhuras de ligação ao guincho em dois 
tamanhos, fixas ou abríveis, para se adaptar a 
todos os tipos de ganchos. Ampla passagem 
inferior que permite a utilização de todos 
os tipos de fast rope. Sistema de libertação 
acionado por botão equipado com pino de 
segurança. Pode também ser utilizado com 
terminações metálicas. Fabricado em liga leve 
de alumínio. Testado para um máximo de 12 
pessoas.

EN Fast Rope for rapid evacuation from 
helicopters.
Available with 2 types of termination: dynalite 
(DLT) and spliced eye (SE).
The Fast Rope diameter is 32 or 40 mm and 
the length can be selected from a wide range 
of possibilities.

ES Fast Rope para la evacuación rápida 
desde helicópteros. Disponible con 2 tipos de 
terminales: dynalite (DLT) y spliced eye (SE). El 
diámetro del Fast Rope es de 32 o 40 mm y la 
longitud puede elegirse entre una amplia gama 
de opciones.

PT Fast Rope para evacuação rápida a partir 
de helicópteros. Disponível com 2 tipos de 
terminações: dynalite (DLT) e spliced eye (SE). 
O diâmetro do Fast Rope é de 32 ou 40 mm e 
o comprimento pode ser escolhido entre uma 
ampla gama de possibilidades.

EN Marlow F.R.I.E.S. (Fast Rope Insertion 
& Extraction Systems) are designed and 
developed to deploy and evacuate rapidly, 
reducing the risk for operators and helicopters.
Each F.R.I.E.S. can carry up to 6 fully equipped 
persons through its loops, and it can also be 
used as a standard fast rope.
Available with 3 types of terminals: dynalite 
(DLT), multifit (MFT) and spliced eye (SE).
The diameter of the F.R.I.E.S. is 40 mm and the 
length can be selected from a wide range of 
possibilities.

ES Los sistemas Marlow F.R.I.E.S. (Fast 
Rope Insertion & Extraction Systems) están 
diseñados y desarrollados para el despliegue 
y la evacuación rápidos, reduciendo el riesgo 
tanto para los operadores como para los 
helicópteros. Cada F.R.I.E.S. puede transportar 
hasta 6 personas completamente equipadas 
mediante sus anillos y también puede utilizarse 
como un fast rope estándar. Disponible con 
3 tipos de terminales: dynalite (DLT), multifit 
(MFT) y spliced eye (SE). El diámetro del 
F.R.I.E.S. es de 40 mm y la longitud puede 
elegirse entre una amplia gama de opciones.

PT Os sistemas Marlow F.R.I.E.S. (Fast Rope 
Insertion & Extraction Systems) são projetados 
e desenvolvidos para permitir a implantação 
e evacuação rápidas, reduzindo o risco para 
os operadores e para os helicópteros. Cada 
F.R.I.E.S. pode transportar até 6 pessoas 
totalmente equipadas através dos seus anéis 
e também pode ser utilizado como um fast 
rope padrão. Disponível com 3 tipos de 
terminações: dynalite (DLT), multifit (MFT) e 
spliced eye (SE). O diâmetro do F.R.I.E.S. é de 
40 mm e o comprimento pode ser escolhido 
entre uma ampla gama de possibilidades.

QUICK RELEASE QRK FAST ROPE
#9R040D1S122 (12.2 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040D1S152 (15.2 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040D1S183 (18.3 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040D1W183 (18.3 m) / Ø 40 mm DLT HW
#9R040D1S274 (27.4 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040S1S122 (12.2 m / Ø 40 mm) SE
#9R040S1S152 (15.2 m / Ø 40 mm) SE
#9R040S1S274 (27.4 m / Ø 40 mm) SE
#9R032D1S152 (15.2 m / Ø 32 mm) DLT
#9R032D1S183 (18.3 m / Ø 32 mm) DLT
#9R032S1S152 (15.2 m / Ø 32 mm) SE
#9R032S1S183 (18.3 m / Ø 32 mm) SE
#9R032S1S274 (27.4 m / Ø 32 mm) SE

F.R.I.E.S.
#9R040D1F183 (18,3 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040D1F274 (27,4 m / Ø 40 mm) DLT

#88101N004KK
Small Slot
Asola piccola
Petite fente

#88102N004KK
Openable big slot
Asola grande apribile
Grande fente ouvrable

#88103N004KK
Fixed big slot
Asola grande fissa
Grande fente fixe
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EN Marlow’s extraction system has been 
designed for the transportation of a larger 
number of personnel with increased safety.
Higher strength to accommodate greater 
number of personnel (10 to 12 as standard).
Two loop integrated colour coded safety 
system for all personnel: personal loop (green) 
and back-up loop (red).
One yellow loop for easy retrieval of the rope 
itself at the end of the helicopter operation.
Main rope material: Polyester.
Personnel loops material: UHMPE (Ultra High 
Modulus Polyethylene).
Spliced eye (SE) termination. 
Available lengths: 27,4 m and 40 m.

ES El sistema de extracción Marlow ha 
sido diseñado para el transporte de un 
mayor número de personal con seguridad 
incrementada. Mayor resistencia para 
acomodar un número mayor de personas (10 
a 12 como estándar). Sistema de seguridad 
integrado con dos anillos codificados por color 
para todo el personal: anillo personal (verde) 
y anillo de respaldo (rojo). Un anillo amarillo 
permite una recuperación fácil de la cuerda al 
final de la operación con helicóptero. Material 
de la cuerda principal: poliéster. Material de 
los anillos: UHMPE (polietileno de módulo 
ultraalto). Terminación Spliced Eye (SE). 
Longitudes disponibles: 27,4 m y 40 m.

PT O sistema de extração Marlow foi 
projetado para o transporte de um número 
maior de pessoal com segurança reforçada. 
Maior resistência para acomodar um maior 
número de pessoas (10 a 12 como padrão). 
Sistema de segurança integrado com dois 
anéis codificados por cores para todo o 
pessoal: anel pessoal (verde) e anel de 
segurança (vermelho). Um anel amarelo 
permite a fácil recuperação da corda ao final 
da operação de helicóptero. Material da 
corda principal: poliéster. Material dos anéis: 
UHMPE (polietileno de módulo ultra-alto). 
Terminação Spliced Eye (SE). Comprimentos 
disponíveis: 27,4 m e 40 m.

EN Marlow’s floating extraction system allows 
easier retrieval from waterborne operations. 
Designed to carry 10 to 12 personnel. 
Two loop integrated colour coded safety 
system for all personnel: personal loop (green) 
and back-up loop (red).
One yellow loop for easy retrieval of the rope 
itself at the end of the helicopter operation.
Super strong and light-weight.
The main rope has been designed for low 
shock loads.
Main rope material: Polyolefin
Personnel loops material: UHMPE (Ultra High 
Modulus Polythylene) 
Spliced eye (SE) termination. 
Available lengths: 27,4 m and 40 m.

ES El sistema de extracción flotante Marlow 
permite un recuperación más fácil durante 
operaciones sobre el agua. Diseñado 
para transportar de 10 a 12 personas. 
Sistema de seguridad integrado con dos 
anillos codificados por colores para todo el 
personal: anillo personal (verde) y anillo de 
respaldo (rojo). Un anillo amarillo permite la 
recuperación fácil de la cuerda al final de la 
operación. Muy resistente y ligero. La cuerda 
principal ha sido diseñada para absorber 
cargas de impacto bajas. Material de la cuerda 
principal: poliolefina. Material de los anillos: 
UHMPE (polietileno de módulo ultraalto). 
Terminación Spliced Eye (SE). Longitudes 
disponibles: 27,4 m y 40 m.

PT O sistema de extração flutuante Marlow 
permite uma recuperação mais fácil durante 
operações sobre a água. Projetado para 
transportar de 10 a 12 pessoas. Sistema 
de segurança integrado com dois anéis 
codificados por cores para todo o pessoal: 
anel pessoal (verde) e anel de segurança 
(vermelho). Um anel amarelo permite a fácil 
recuperação da corda ao final da operação. 
Muito resistente e leve. A corda principal 
foi projetada para cargas de choque baixas. 
Material da corda principal: poliolefina. 
Material dos anéis: UHMPE (polietileno de 
módulo ultra-alto). Terminação Spliced Eye 
(SE). Comprimentos disponíveis: 27,4 m e 40 
m.

EN FAST ROPE DESCENDER
Marlow have now launched the Fast Rope 
Rack (FRR) to be used in conjunction with 
a fast rope and to aid the rapid insertion of 
units. This innovative British-made device 
( European Union registered design no. 
004389369-0001) is:
-	 Quick and easy to install
-	 Ideal for descending with multiple loads 

and the insertion of non-Fast Rope qualified 
personnel such as Medics, Interpreters, 
locals, Bomb Disposal specialists in addition 
to descending with dogs.

This set consists of: FastRope Rack + Lanyard 
+ Quick out link attachment.

ES DESCENSOR FAST ROPE
Marlow ha lanzado ahora el Fast Rope Rack 
(FRR) para usarlo junto con un Fast Rope y 
facilitar la inserción rápida de unidades. Este 
innovador dispositivo de fabricación británica 
(diseño registrado en la Unión Europea n.° 
004389369-0001) es:
	- Rápido y fácil de instalar
	- Ideal para descender con cargas múltiples 
e insertar personal no calificado en Fast 
Rope como médicos, intérpretes, locales, 
especialistas en desactivación de explosivos, 
además de descender con perros

Este set se compone de: FastRope Rack + 
Lanyard + Quick out link attachment.

PT DESCENSOR FAST ROPE
A Marlow lançou agora o Fast Rope Rack (FRR) 
para ser usado em conjunto com um Fast Rope 
e facilitar a inserção rápida de unidades. Este 
dispositivo inovador de fabricação britânica 
(design registado na União Europeia n.º 
004389369-0001) é:
	- Rápido e fácil de instalar
	- Ideal para descida com cargas múltiplas e 
inserção de pessoal não qualificado em Fast 
Rope, como médicos, intérpretes, locais, 
especialistas em desativação de explosivos, 
além da descida com cães

Este conjunto consiste em: FastRope Rack + 
Lanyard + Quick out link attachment.

S.P.I.E. 
SPECIAL PATROL INSERTION & EXTRACTION
#9R028S1E274 (27,4 m) Spliced Eye (SE)
#9R028S1E400 (40 m) Spliced Eye (SE)

S.P.I.E. WPX
SPECIAL PATROL INSERTION & EXTRACTION
#9R030S1E274 (27,4 m) Spliced Eye (SE)
#9R030S1E400 (40 m) Spliced Eye (SE)

FAST ROPE RACK 
#9RFAA1250KK (Ø 30 mm)
#9RFAA1460KK (Ø 32 mm)

FAST ROPE GLOVES
#9RFAA1293KK (M)
#9RFAA1294KK (L)
#9RFAA1295KK (XL)

EN Kevlar® lined cowhide leather glove 
with a split leather palm for improved grip, 
durability, insulation and heat resistance when 
fast roping. The Neoprene and leather cuff 
provides a secure fit with a spandex/elastane 
stretch back adding comfort and flexibility.
The unique flexibility and grip characteristics 
allows the user greater versatility as the gloves 
can both be worn during Fast Roping descents 
and when using equipment and weapons.
Glove properties:
-	 Cowhide leather glove
-	 Split leather palm
-	 4 way stretch spandex back
-	 Neoprene and leather cuff
-	 Kevlar® lined palm
-	 Adjustable velcro wrist

ES Guante de cuero de vaca forrado con 
Kevlar® con palma en cuero partido para 
mejorar el agarre, durabilidad, aislamiento 
y resistencia al calor durante el uso con 
cuerda rápida. El puño de neopreno y cuero 
proporciona un ajuste seguro, mientras que 
el dorso elástico en spandex/elastano añade 
comodidad y flexibilidad. La flexibilidad y el 
agarre únicos permiten al usuario una mayor 
versatilidad, ya que los guantes pueden usarse 
tanto durante descensos con cuerda rápida 
como al manipular equipos y armas. 
Propiedades del guante:
	- Guante de cuero de vaca
	- Palma en cuero partido
	- Dorso de spandex elástico en 4 direcciones
	- Puño en neopreno y cuero
	- Palma forrada en Kevlar®
	- Muñeca ajustable con velcro

PT Luva em couro de vaca forrada com 
Kevlar® com palma em couro dividido para 
melhorar a aderência, durabilidade, isolamento 
e resistência ao calor durante o uso com corda 
rápida. O punho em neoprene e couro garante 
um ajuste seguro, enquanto o dorso em 
spandex/elastano elástico adiciona conforto e 
flexibilidade. A flexibilidade e aderência únicas 
permitem ao utilizador maior versatilidade, 
pois as luvas podem ser usadas tanto durante 
descidas com corda rápida quanto ao 
manusear equipamentos e armas. 
Propriedades da luva:
	- Luva em couro de vaca
	- Palma em couro dividido
	- Dorso em spandex elástico em 4 direções
	- Punho em neoprene e couro
	- Palma forrada em Kevlar®
	- Pulso ajustável com velcro
	- Poignet réglable avec velcro

FAST ROPE GLOVES 
ARAMID
#9RFAA0390KK (S)
#9RFAA0350KK (M)
#9RFAA0360KK (L)
#9RFAA0700KK (XL)

EN Gloves manufactured from reinforced 
leather with wool lining and Velcro wrist 
adjustment.
Kevlar lined palms provide further wear and 
heat resistance when Fast Roping.
Black suede leather palm reinforcements for 
additional grip, non-padded trigger finger for 
optimum weapon control, Kevlar lining for 
additional heat and cut resistance.

ES Guantes fabricados en cuero reforzado 
con forro de lana y ajuste de muñeca con 
velcro. Las palmas forradas en Kevlar ofrecen 
mayor resistencia al desgaste y al calor 
durante el uso con cuerda rápida. 
Refuerzos en la palma de cuero ante negro 
para un agarre adicional, dedo índice sin 
acolchado para un control óptimo del arma, 
forro de Kevlar para mayor resistencia al calor 
y al corte.

PT Luvas fabricadas em couro reforçado com 
forro de lã e ajuste de punho com velcro. 
As palmas forradas com Kevlar oferecem 
maior resistência ao desgaste e ao calor 
durante o uso com corda rápida. 
Reforços na palma em couro de camurça 
preta para maior aderência, dedo indicador 
sem acolchoamento para controlo ótimo 
da arma, forro em Kevlar para resistência 
adicional ao calor e corte.

EN Yates Tactical rappel/Fast Rope Gloves.
Thick full-grain leather second palm extends 
over the palm and to the second joint of your 
fingers to provide added protection from the 
heat and friction generated when fast roping. 
The index finger is separated for trigger finger 
dexterity. Carabiner hole in the wrist for 
attaching to harness. The entire glove is sewn 
with heat resistant KEVLAR thread.
Available in Black and Coyote Tan.
5 sizes available: (S, M, L, XL, 2XL).

ES Guantes Yates Tactical para rappel / Fast 
Rope. El grueso cuero de grano completo en 
la segunda palma se extiende sobre la palma 
y hasta la segunda articulación de los dedos 
para ofrecer mayor protección frente al calor 
y la fricción generados al descender por la 
cuerda rápida. El dedo índice está separado 
para permitir la destreza al accionar el gatillo. 
Agujero para mosquetón en la muñeca para 
enganchar al arnés. Todo el guante está cosido 
con hilo resistente al calor KEVLAR. 
Disponible en negro y coyote tan. 
5 tallas disponibles: (S, M, L, XL, 2XL).

PT Luvas Yates Tactical para rappel / Fast Rope. 
O couro grosso de grão integral na segunda 
palma estende-se sobre a palma e até a 
segunda articulação dos dedos para fornecer 
proteção adicional contra o calor e o atrito 
gerados durante a descida pela corda rápida. O 
dedo indicador é separado para maior destreza 
no gatilho. Furo para mosquetão no punho para 
fixar ao arnês. Toda a luva é costurada com 
linha KEVLAR resistente ao calor. 
Disponível em preto e coyote tan. 
5 tamanhos disponíveis: (S, M, L, XL, 2XL).5 
tailles disponibles: (S, M, L, XL, 2XL).

TACTICAL RAPPEL / 
FAST ROPE GLOVES
BLACK	 COYOTE
#9Y9250002YY (S)	 #9Y925T002YY (S)
#9Y9250003YY (M)	 #9Y925T003YY (M)
#9Y9250004YY (L)	 #9Y925T004YY (L)
#9Y9250005YY (XL)	 #9Y925T005YY (XL)
#9Y9250006YY (XXL)	 #9Y925T006YY (XXL) 
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© G. Kammerer

FAST ROPE 
AND F.R.I.E.S. BAG
#9RFAA1140KK (Small)
#9RFAA1150KK (Large)

EN A practical bag specifically designed to 
store Fast Ropes which ensures improved 
storage and transport for your fast ropes.
It allows to keep Fast Ropes clean, dry and 
protected from UV rays.
This Fast Rope Bag will be provided with all 
orders of fast rope up to the measurements 
stated below.
Features:
-	 Dimensions: 112 x 40 x 30 cm.
-	 Made from 1000 Denier PVC material, nylon 

webbing
-	 Colour: Black
-	 Twin zipper for easy access to the contents 

of the bag
-	 Suitable for Fast Ropes from 12.2 metres (40 

Feet) to 27.4 metres (90 Feet)

ES Bolsa práctica diseñada específicamente 
para almacenar Fast Ropes, garantizando un 
mejor almacenamiento y transporte de tus 
cuerdas rápidas.  
Permite mantener las Fast Ropes limpias, secas 
y protegidas de los rayos UV. Esta bolsa para 
Fast Rope se proporcionará con todos los 
pedidos de cuerdas rápidas hasta las medidas 
indicadas a continuación. 
Características:
	- Dimensiones: 112 x 40 x 30 cm
	- Fabricada en PVC de 1000 Denier, cinta de 
nylon

	- Color: Negro
	- Doble cremallera para un fácil acceso al 
contenido de la bolsa

	- Adecuada para Fast Ropes de 12,2 metros 
(40 pies) a 27,4 metros (90 pies)

PT Bolsa prática projetada especificamente 
para armazenar Fast Ropes, garantindo melhor 
armazenamento e transporte das suas cordas 
rápidas.  
Permite manter as Fast Ropes limpas, secas 
e protegidas contra raios UV. Esta bolsa 
para Fast Rope será fornecida com todos os 
pedidos de cordas rápidas até as medidas 
indicadas abaixo. 
Características:
	- Dimensões: 112 x 40 x 30 cm
	- Feita em PVC 1000 Denier, fita de nylon
	- Cor: Preto
	- Fecho de correr duplo para fácil acesso ao 
conteúdo da bolsa

	- Adequada para Fast Ropes de 12,2 metros 
(40 pés) a 27,4 metros (90 pés)

EN Marlow’s Fast Rope Transportation and 
Deployment Bag is designed with backpack 
straps and a padded back section for easy one 
person carrying.
It comes with compression straps to secure 
the internal load and strong handles for 
manoeuvring and storage.
The bag is finished off with an external pocket 
for use log and an Internal clip for attachment 
to Marlow Fast Ropes for deployment.
Suitable for Fast Ropes and F.R.I.E.S.:
-	 Small: from 12.2 metres (40 Feet) to 18.3 

metres (60 Feet)
-	 Large: from 27.4 metres (90 Feet) to 36.6 

metres (120 Feet)

ES La bolsa de transporte y despliegue de Fast 
Rope de Marlow está diseñada con correas de 
mochila y una sección trasera acolchada para 
facilitar el transporte por una sola persona. 
Incluye correas de compresión para asegurar la 
carga interna y asas resistentes para maniobrar 
y almacenar. 
La bolsa cuenta con un bolsillo exterior 
para el registro de uso y un clip interno para 
sujeción a las Fast Ropes de Marlow durante 
el despliegue. Adecuada para Fast Ropes y 
F.R.I.E.S.:
	- Pequeña: de 12,2 metros (40 pies) a 18,3 
metros (60 pies)

	- Grande: de 27,4 metros (90 pies) a 36,6 
metros (120 pies)

PT A Bolsa de Transporte e Desdobramento 
de Fast Rope da Marlow é projetada com alças 
de mochila e uma parte traseira acolchoada 
para fácil transporte por uma só pessoa. 
Vem com tiras de compressão para assegurar 
a carga interna e alças resistentes para 
manuseio e armazenamento. 
A bolsa possui um bolso externo para registro 
de uso e um clipe interno para fixação às Fast 
Ropes da Marlow durante o desdobramento.
Adequada para Fast Ropes e F.R.I.E.S.:
	- Pequena: de 12,2 metros (40 pés) a 18,3 
metros (60 pés)

	- Grande: de 27,4 metros (90 pés) a 36,6 
metros (120 pés)

FAST ROPE BAG
#9RFAA1350KK

40
 c

m

112 cm
30 cm

Complete range
Gama completa
Gama completa
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Sleeve # Material Shape Standards    Color
kN kN kN g

OVALONE ALU 

Screw sleeve 712LA0NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B
UIAA - EAC 26 12 8 72   

Auto block 712LM0NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B
UIAA 26 9 8 79   

Rise lock™ 712LE0NPNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B
UIAA - EAC 26 9 8 75   

I-OVALONE ALU
Auto block 712LM1NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B

UIAA 26 9 8 76   

Twist lock 712LG1NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B
UIAA 26 9 8 76   

OVAL ALU CLASSIC Screw sleeve 730LA0NNNKK Alu alloy Oval
EN 362/B 20 7 7

65   EN 12275/B 22 7 7

ARGON S Screw sleeve 719HA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 22 9 7 43   

GUIDE Screw sleeve 733LA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/B
UIAA - EAC 30 10 10 70   

FERRATA

Express sleeve 778MU0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/K
UIAA 30 10 12 90   

Screw sleeve 778MA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 30 10 12 90   

Auto block 778MM0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/K
UIAA - EAC 30 8 12 95   

Twist lock 778MG0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/K
UIAA - EAC 30 8 12 95   

ERGO

Screw sleeve 783IA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 27 10 9 58   

Auto block 783IM0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 27 7 9 65   

Twist lock 783IG0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 27 7 9 65   

LARGE MULTIUSE
Screw sleeve 737LA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/B/H

UIAA - EAC 27 9 9 73   

Twist lock 737LG0NPNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/B/K
UIAA - EAC 27 8 9 78   

X-LARGE ALU

Screw sleeve 711MA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 30 12 10 90   

Auto block 711MM0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 30 7 10 95   

Rise lock™ 711ME0NPNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 30 7 10 90   

HMS CLASSIC

Screw sleeve 786MA0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 22 8 6 88   

Auto block 786MM0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 22 8 6 95   

Twist lock 786MG0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B
UIAA 22 8 6 95   

HMS NAPIK
Screw sleeve 787MA0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B

UIAA - EAC 23 10 6 80   

Auto block 787MM0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B
UIAA 23 8 7 85   

TANGO Double gate 7150X0NNNKK Alu alloy Special EN 12275/K - EN 362/T
UIAA 33 10 15 130   

TANGO 360 Double gate 7150XNNNNKK Alu alloy Special EN 12275/K - EN 362/T
UIAA 30 10 15 205   

ERGO TACTICAL 
QUICKDRAW

/ 761SET35N0K Alu alloy / EN 12275 / / / 120

FROG / 24016NOO0KK Alu alloy Special EN 12275
EN 362/A/T 23 / / 75  

FROG CABLE / 7000XGNN0KK Alu alloy Special EN 362/A/T - EN 12275/A
UIAA - EAC 25 / / 50

FROG 360 / 7040XNNNNKK Alu alloy Special EN 362/A/T
EN 12275/A 23 / / 135

CONNECTORS
CONECTORES 
CONECTORES

EN Oval aluminum carabiner with large opening. The wide symmetrical 
shape, greater than that of a classic oval, still allows a better positioning 
on mobile devices and their correct operation even if not perfectly aligned 
with the connector.

ES Mosquetón ovalado de aluminio con gran apertura. La amplia 
forma simétrica, mayor que la de un oval clásico, permite un mejor 
posicionamiento en dispositivos móviles y su correcto funcionamiento 
incluso si no está perfectamente alineado con el conector.

PT Mosquetão oval de alumínio com grande abertura. A forma 
simétrica ampla, maior que a de um oval clássico, permite um melhor 
posicionamento nos dispositivos móveis e seu funcionamento correto 
mesmo que não esteja perfeitamente alinhado com o conector.

EN New connector equipped with NFC chip that brings the history of your 
device always at your fingertips. No expensive readers required. Readable 
with a common smartphone or PC. This solution provides an easier and 
faster periodic inspection process, avoiding dangerous mistakes made 
during the serial number transcription. Compatible with any inspection 
software. Patented system. Oval aluminum carabiner with large opening. 

ES Nuevo conector equipado con chip NFC que permite tener siempre 
a mano la historia de tu dispositivo. No requiere lectores costosos; es 
legible con un smartphone o PC común. Esta solución facilita y agiliza la 
inspección periódica, evitando errores peligrosos al transcribir el número 
de serie. Compatible con cualquier software de inspección. Sistema 
patentado. Mosquetón oval de aluminio con gran apertura.

PT Novo conector equipado com chip NFC que permite ter sempre à mão 
o histórico do seu dispositivo. Não requer leitores caros; pode ser lido com 
um smartphone ou PC comum. Esta solução facilita e agiliza a inspeção 
periódica, evitando erros perigosos na transcrição do número de série. 
Compatível com qualquer software de inspeção. Sistema patenteado. 
Mosquetão oval de alumínio com grande abertura.

OVALONE ALU 
KEYLOCK

I-OVALONE ALU
KEYLOCK PATENTED

AUTO BLOCK
#712LM0NNNKK

TWIST LOCK
#712LG1NNNKK

SCREW SLEEVE
#712LA0NNNKK

AUTO BLOCK
#712LM1NNNKK

SCREW SLEEVE
Screw opening
Apertura a vite
Ouverture de vis

EXPRESS SLEEVE
Express sleeve opening
Apertura con ghiera Express
Ouverture avec virole Express

TWIST LOCK
2 movements opening
Apertura 2 movimenti
Ouverture 2 mouvements

AUTO BLOCK
3 movements opening
Apertura 3 movimenti
Ouverture 3 mouvements

DOUBLE GATE
Double gate safety system
Doppia leva di sicurezza
Double doigt de sécurité

RISE LOCK™
2 movements opening
Apertura 2 movimenti
Ouverture 2 mouvements

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

NEW

PATENTEDNEW

RISE LOCK™
#712LE0NPNKK

Ø20.062.6
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OVAL ALU CLASSIC 
KEYLOCK

HCS COYOTE VERSION

ARGON S 
KEYLOCK

EN Oval aluminium carabiner with a circular section which makes 
it recommended for use with mobile devices (pulleys, blockers, fall 
arresters...).
Equipped with screw sleeve which makes it also suitable for professional 
applications.
Keylock system that prevents any accidental entanglement in rope or 
anchor point.

ES Mosquetón oval de aluminio con sección circular, recomendado para 
su uso con dispositivos móviles (poleas, bloqueadores, anticaídas…). 
Equipado con rosca de seguridad, lo que lo hace también adecuado 
para aplicaciones profesionales. Sistema Keylock que previene cualquier 
enganche accidental con la cuerda o punto de anclaje.

PT Mosquetão oval de alumínio com secção circular, recomendado para 
uso com dispositivos móveis (polias, bloqueadores, anticaídas…). Equipado 
com rosca de segurança, tornando-o também adequado para aplicações 
profissionais. Sistema Keylock que evita qualquer enrosco acidental na 
corda ou ponto de ancoragem.

EN On request it is possible to have all our 
connectors in the HCS Coyote version, a special 
anti-reflection matt finish with camouflage colour.

IT Su richiesta è possibile avere tutti i nostri 
connettori nella versione HCS Coyote, una 
speciale finitura opaca anti riflesso con 
colorazione mimetica.

FR Sur demande, il est possible d’avoir tous nos 
connecteurs dans la version HCS Coyote, une 
finition mate spéciale antireflet avec couleur 
camouflage.

SCREW SLEEVE
#730LA0NNNKK

EN Argon is a carabiner dedicated to people who seek extreme lightness 
and the slightest dimensions. Designed for better rope glide, to ensure 
good positioning of belay devices and shape adapted for easy tying and 
untying of a clove hitch. Wider rope contact surfaces for reduced wear 
on the carabiner. The D shape transfers the majority of the load onto the 
spine, the carabiner strongest axis. The asymmetric shape, furthermore, 
is ideal for connecting belay or rappel devices or for use at the end of a 
lanyard. 

ES Argon es un mosquetón dedicado a quienes buscan máxima ligereza y 
dimensiones mínimas. Diseñado para un mejor deslizamiento de la cuerda, 
garantiza un buen posicionamiento de los dispositivos de aseguramiento 
y una forma adaptada para facilitar el anudado y desanudado de un nudo 
de cabestrillo. Superficies de contacto con la cuerda más amplias para 
reducir el desgaste del mosquetón. La forma en D transfiere la mayor 
parte de la carga a la espina, el eje más fuerte del mosquetón. Además, la 
forma asimétrica es ideal para conectar dispositivos de aseguramiento o 
descenso o para usar en el extremo de una línea de vida. 
 
PT Argon é um mosquetão dedicado a quem procura leveza extrema 
e dimensões mínimas. Projetado para melhor deslizamento da corda, 
garante um bom posicionamento dos dispositivos de segurança e 
formato adaptado para facilitar a colocação e retirada de um nó de 
voltas. Superfícies de contacto com a corda mais largas para reduzir o 
desgaste do mosquetão. A forma em D transfere a maior parte da carga 
para a espinha, o eixo mais forte do mosquetão. Além disso, o formato 
assimétrico é ideal para conectar dispositivos de segurança ou de rapel ou 
para uso na extremidade de uma cordinha.

SCREW SLEEVE
#719HA0NNNKK

EN Aluminum carabiner with screw sleeve and Keylock system. Its special 
shape allows a large aperture and excellent grip. The screw sleeve makes it 
suitable for professional use.
Normally used on lanyards for progression and positioning.

ES Mosquetón de aluminio con cierre de rosca y sistema Keylock. Su 
forma especial permite una gran apertura y un excelente agarre. El cierre 
de rosca lo hace adecuado para uso profesional. Normalmente se utiliza 
en cabos de seguridad para progresión y posicionamiento.

PT Mosquetão de alumínio com trava de rosca e sistema Keylock. Sua 
forma especial permite uma grande abertura e excelente aderência. A 
trava de rosca torna-o adequado para uso profissional. Normalmente 
usado em talabartes para progressão e posicionamento.

EXPRESS SLEEVE
#778MU0NNNKK

TWIST LOCK
#778MG0NNNKK

AUTO BLOCK
#778MM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#778MA0NNNKK

FERRATA
KEYLOCK

GUIDE 
KEYLOCK

EN Aluminum carabiner light and high load, with screw sleeve and Keylock 
system. The D shape transfers the majority of the load on the main axis of 
the carabiner, which is the most resistant. The asymmetric shape is also 
ideal for belay systems. The screw sleeve allows to have a safer closing of 
the gate, and also makes it suitable for professional use. Usefull for use 
during bolt belay.

ES Mosquetón de aluminio ligero y de alta carga, con cierre de rosca y 
sistema Keylock. La forma en D transfiere la mayor parte de la carga al 
eje principal del mosquetón, que es el más resistente. La forma asimétrica 
también es ideal para sistemas de aseguramiento. El cierre de rosca 
permite un cierre más seguro de la puerta y lo hace adecuado para uso 
profesional. Útil para usar durante aseguramiento en anclajes fijos.

PT Mosquetão de alumínio leve e de alta carga, com trava de rosca e 
sistema Keylock. A forma em D transfere a maior parte da carga para o 
eixo principal do mosquetão, que é o mais resistente. A forma assimétrica 
também é ideal para sistemas de segurança. A trava de rosca permite um 
fechamento mais seguro da portinhola, tornando-o adequado para uso 
profissional. Útil para utilização durante ancoragens fixas.

SCREW SLEEVE
#733LA0NNNKK

CONNECTORS
CONECTORES
CONECTORES

CONNECTORS
CONECTORES 
CONECTORES
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ERGO
KEYLOCK

LARGE MULTIUSE
KEYLOCK

EN Compact and lightweight carabiner, with a high tensile strength.
The particular shape makes it suitable to be handled more easily by people 
with small hands, like women or children.

ES Mosquetón compacto y ligero con alta resistencia a la rotura. Su forma 
especial facilita su manejo para personas con manos pequeñas, como 
mujeres o niños.

PT Mosquetão compacto e leve com alta resistência à ruptura. Sua forma 
especial torna-o mais fácil de manusear para pessoas com mãos pequenas, 
como mulheres ou crianças.

TWIST LOCK
#783IG0NNNKK

AUTO BLOCK
#783IM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#783IA0NNNKK

EN Light alloy carabiner with straight gate and wide opening. The 
particular D shape prevents the rotation of the carabiner and allows to 
distribute the load along the major axis. Equipped with Keylock system 
that prevents any snagging on the rope and in the bolts.

ES Mosquetón de aleación ligera con cierre recto y apertura amplia. La 
particular forma en D evita la rotación del mosquetón y permite distribuir 
la carga a lo largo del eje mayor. Equipado con sistema Keylock que 
previene enganches accidentales con la cuerda y los tornillos.

PT Mosquetão de liga leve com portinhola reta e ampla abertura. A forma 
D particular impede a rotação do mosquetão e permite distribuir a carga 
ao longo do eixo principal. Equipado com sistema Keylock que evita 
qualquer engate na corda ou nos parafusos.

TWIST LOCK
#737LG0NPNKK

SCREW SLEEVE
#737LA0NNNKK

EN Light alloy carabiner with screw sleeve. The X-Large is designed to 
offer a wide gate opening and a high tensile strength. The particular D 
shape prevents the rotation of the carabiner and allows to distribute the 
load along the major axis.
Equipped with Keylock system that prevents any snagging on the rope and 
in the bolts.

ES Mosquetón de aleación ligera con cierre de rosca. El X-Large está 
diseñado para ofrecer una apertura amplia y una alta resistencia a la 
tracción. La particular forma en D evita la rotación del mosquetón y 
permite distribuir la carga a lo largo del eje mayor. 
Equipado con sistema Keylock que previene enganches accidentales con 
la cuerda y los tornillos.

PT Mosquetão de liga leve com rosca. O X-Large foi projetado para 
oferecer uma ampla abertura e alta resistência à tração. A forma D 
particular impede a rotação do mosquetão e permite distribuir a carga ao 
longo do eixo principal. Equipado com sistema Keylock que evita qualquer 
engate na corda ou nos parafusos.

AUTO BLOCK
#711MM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#711MA0NNNKK

X-LARGE ALU
KEYLOCK

HMS CLASSIC 
KEYLOCK

EN Aluminium connector with screw sleeve and Keylock system. The 
classic wide pear shape makes it suitable for belay with clove hitch. Can be 
used with all anchoring and belaying systems. 
Equipped with Keylock system that prevents any snagging with the rope 
and in the bolts.

ES Conector de aluminio con cierre de rosca y sistema Keylock. La 
clásica forma amplia de pera lo hace adecuado para aseguramiento con 
nudo en ballestrinque. Puede usarse con todos los sistemas de anclaje y 
aseguramiento. 
Equipado con sistema Keylock que previene enganches accidentales con 
la cuerda y los tornillos.

PT Conector de alumínio com rosca e sistema Keylock. A clássica forma 
ampla em pêra torna-o adequado para belay com nó em volta. Pode ser 
usado com todos os sistemas de ancoragem e belay. 
Equipado com sistema Keylock que evita qualquer engate na corda ou nos 
parafusos.

TWIST LOCK
#786MG0NNNKK

AUTO BLOCK
#786MM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#786MA0NNNKK

PATENTEDNEW

RISE LOCK™
#711ME0NPNKK

Ø26.0
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HMS NAPIK 
KEYLOCK

TANGO 
KEYLOCK

TANGO 360
KEYLOCK

EN Aluminium connector with Keylock system. The classic wide pear 
shape makes it suitable for belay with clove hitch. Can be used with 
all anchoring and belaying systems. Screw sleeve makes it suitable for 
professional use.
More compact and lighter than the traditional HMS and with a higher 
tensile strength.
Equipped with Keylock system that prevents any snagging with the rope 
and in the bolts.

ES Conector de aluminio con sistema Keylock. La clásica forma ancha 
de pera lo hace adecuado para aseguramiento con nudo en ballestrinque. 
Puede usarse con todos los sistemas de anclaje y aseguramiento. La rosca 
lo hace apto para uso profesional. 
Más compacto y ligero que un HMS tradicional y con mayor resistencia a 
la tracción. 
Equipado con sistema Keylock que evita enganches accidentales con la 
cuerda y los tornillos.

PT Conector de alumínio com sistema Keylock. A clássica forma ampla em 
pêra torna-o adequado para belay com nó em volta. Pode ser usado com 
todos os sistemas de ancoragem e belay. O fechamento de rosca torna-o 
adequado para uso profissional. 
Mais compacto e leve do que um HMS tradicional e com maior resistência 
à tração. 
Equipado com sistema Keylock que evita qualquer engate na corda ou nos 
parafusos.

AUTO BLOCK
#787MM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#787MA0NNNKK

EN Aluminum carabiner with double gate safety system. To open the 
carabiner push the rear gate with your palm while pulling the front gate 
with your fingers. The rear gate is protected in order to prevent accidental 
opening against the wall. Specifically conceived for use in via-ferrata sets 
and adventure parks lanyards. Fitted with Keylock system.

ES Mosquetón de aluminio con sistema de doble compuerta de 
seguridad. Para abrir el mosquetón, empuje la compuerta trasera con la 
palma de la mano mientras tira de la compuerta frontal con los dedos. La 
compuerta trasera está protegida para evitar aperturas accidentales contra 
la pared. Diseñado específicamente para su uso en sets de vía ferrata y 
longitudes en parques de aventura. Equipado con sistema Keylock.

PT Mosquetão de alumínio com sistema de segurança de dupla 
portinhola. Para abrir o mosquetão, empurre a portinhola traseira com 
a palma da mão enquanto puxa a portinhola frontal com os dedos. A 
portinhola traseira é protegida para evitar aberturas acidentais contra a 
parede. Especificamente concebido para uso em kits de via ferrata e em 
lonas de parques de aventura. Equipado com sistema Keylock.

EN Tango 360 is the integration of our Tango connector with a highly 
efficient swivel and overload indicator that activates when stressed with a 
load between 200 and 300 kg. 

ES Tango 360 es la integración de nuestro conector Tango con un 
giratorio de alta eficiencia y un indicador de sobrecarga que se activa 
cuando se somete a una carga entre 200 y 300 kg. 

PT Tango 360 é a integração do nosso conector Tango com um giratório 
de alta eficiência e indicador de sobrecarga que se ativa quando 
submetido a uma carga entre 200 e 300 kg.

DOUBLE GATE
#7150X0NNNKK

DOUBLE GATE
#7150XNNNNKK

EN With an innovative approach that 
characterizes KONG comes the Frog, a 
revolutionary directional connector with an 
automatic clamping action that engages when 
it touches the anchor point.
Produced after an intensive design phase in 
collaboration with Politecnico of Milan, the 
Frog is a totally new connector, both in its 
appearance and mechanism.
Frog makes the concept of a carabiner thought 
of as a “hook” obsolete.
The insertion is extraordinarily quick and safe, 
even in “distant” anchor points, not easily 
reached with standard connectors.
It automatically clamps when coming into 
contact with the anchor point.
Sling length of 120 mm.

ES Con un enfoque innovador que caracteriza 
a KONG, llega el Frog, un conector direccional 
revolucionario con acción de sujeción 
automática que se activa al tocar el punto 
de anclaje. Producido tras una intensa fase 
de diseño en colaboración con el Politécnico 
de Milán, el Frog es un conector totalmente 
nuevo, tanto en su apariencia como en su 
mecanismo. Frog hace obsoleto el concepto 
del mosquetón pensado como un “gancho”. 
La inserción es extraordinariamente rápida y 
segura, incluso en puntos de anclaje “lejanos”, 
de difícil acceso con conectores estándar. 
Se sujeta automáticamente al entrar en 
contacto con el punto de anclaje. 
Longitud de la eslinga: 120 mm.

PT Com uma abordagem inovadora que 
caracteriza a KONG, surge o Frog, um 
conector direcional revolucionário com ação 
de fixação automática que se ativa ao tocar o 
ponto de ancoragem. 
Produzido após uma fase intensa de design 
em colaboração com o Politécnico de Milão, o 
Frog é um conector totalmente novo, tanto na 
aparência quanto no mecanismo. 
O Frog torna obsoleto o conceito de 
mosquetão pensado como um “gancho”. 
A inserção é extraordinariamente rápida e 
segura, mesmo em pontos de ancoragem 
“distantes”, de difícil alcance com conectores 
padrão. Prende-se automaticamente ao entrar 
em contato com o ponto de ancoragem. 
Comprimento da fita: 120 mm.Sangle de 120 
mm de longueur.

EN FROG 360 is the integration of our 
famous FROG connector with a “textile 
friendly” swivel.
It allows direct connection with textile 
elements and the creation of no-twisting 
lanyards.
Thanks to the innovative automatic closing 
system of the gates, it allows a quick and safe 
directional connection.

ES FROG 360 es la integración de nuestro 
famoso conector FROG con un giratorio 
“amigable con textiles”. 
Permite la conexión directa con elementos 
textiles y la creación de longe sin torsión. 
Gracias al innovador sistema de cierre 
automático de las compuertas, permite una 
conexión direccional rápida y segura.

PT FROG 360 é a integração do nosso famoso 
conector FROG com um giratório “amigável 
aos têxteis”. 
Permite a ligação direta a elementos têxteis e 
a criação de talas sem torção. 
Graças ao inovador sistema de fecho 
automático das portinholas, permite uma 
ligação direcional rápida e segura.

EN Special for anchoring on metal cables.

IT Ideale per ancoraggi su cavi metallici.

FR Idéal pour ancrages sur câbles métalliques.

FROG
#24016NOO0KK

FROG 360
#7040XNNNNKK

FROG CABLE
#7000XGNN0KK

EN The Express Ergo quickdraw is equipped 
with two Ergo connectors, a straight gate 
connector on top and a bent gate connector 
on bottom.
Nylon sling.
Length: 12 cm and 16 cm.

ES La Express Ergo está equipada con dos 
conectores Ergo, un conector de gatillo recto 
en la parte superior y un conector de gatillo 
curvado en la parte inferior. 
Eslinga de nylon. 
Longitud: 12 cm y 16 cm.

PT A Express Ergo é equipada com dois 
conectores Ergo, um conector com porta reta 
na parte superior e um conector com porta 
curva na parte inferior. 
Fita de nylon. 
Comprimento: 12 cm e 16 cm.

ERGO TACTICAL 
QUICKDRAW
#761SET35N0K
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BAGS
SACOS 
SACOS

BAGS
SACOS
SACOS

EN Equipment bag fitted with pockets and compartments to hold your 
equipment in a practical and efficient way. Once laid on the ground, 
it opens up completely, allowing you to easily locate material, keep it 
organized and ready for use. The compact and elongated shape makes it 
easy to carry on the shoulders, while guaranteeing a large internal capacity.
External features:
-	 Made of high strength and cut resistant fabric
-	 Waterproof and removable PVC flap that hides and protects the 

shoulder straps when not in use
-	 External top hood pocket is easily accessible
-	 Can be comfortably carried using the concealable shoulder straps and 

padded back
-	 Portable by hand using the two large reinforced handles
-	 Can be hoisted in a vertical position using the specific loop
-	 Velcro closure and safety buckles prevent accidental opening
-	 Heavy-duty zips with additional press-stud safety closure
-	 ID badge pocket
-	 Plastic buckles for fixing the optional helmet holder accessory 

#982004N00KK
Internal features:
-	 5 large mesh pockets with Velcro closure
-	 24 attachment points for connectors
-	 2 straps with adjustable buckles for fixing the rope, or the optional rope 

holder accessory #982003N00KK
-	 Transparent pocket for documents
Optional accessories:
-	 19l Rope bag (holds 100m of 10.5mm diameter rope) #982003N00KK.

ES Bolsa de equipo equipada con bolsillos y compartimentos para 
mantener tu material de forma práctica y eficiente. Una vez extendida 
en el suelo, se abre por completo, permitiendo localizar fácilmente el 
material, mantenerlo organizado y listo para usar. Su forma compacta y 
alargada facilita el transporte sobre los hombros, garantizando a la vez una 
gran capacidad interna.
Características externas:
	- Fabricada en tejido de alta resistencia y resistente a cortes
	- Solapa de PVC impermeable y desmontable que oculta y protege las 
correas de hombro cuando no se usan

	- Bolsillo superior externo de fácil acceso
	- Se puede llevar cómodamente usando las correas de hombro ocultables 
y respaldo acolchado

	- Transportable a mano mediante dos grandes asas reforzadas
	- Se puede izar en posición vertical usando el lazo específico
	- Cierre de velcro y hebillas de seguridad que evitan aperturas 
accidentales

	- Cremalleras resistentes con cierre adicional mediante botón a presión
	- Bolsillo para identificación
	- Hebillas de plástico para fijar el accesorio opcional porta casco 
#982004N00KK

Características internas:
	- 5 bolsillos grandes de malla con cierre de velcro
	- 24 puntos de anclaje para conectores
	- 2 correas con hebillas ajustables para fijar la cuerda o el accesorio 
opcional porta cuerda #982003N00KK

	- Bolsillo transparente para documentos
Accesorios opcionales:
	- Bolsa para cuerda de 19 l (capacidad para 100 m de cuerda de 10,5 mm 
de diámetro) #982003N00KK

PT PT Bolsa de equipamento equipada com bolsos e compartimentos 
para guardar o material de forma prática e eficiente. Uma vez colocada no 
chão, abre-se completamente, permitindo localizar facilmente o material, 
mantê-lo organizado e pronto para uso. A forma compacta e alongada 
facilita o transporte sobre os ombros, garantindo ao mesmo tempo grande 
capacidade interna. 
Características externas:
	- Fabricada em tecido de alta resistência e resistente a cortes
	- Aba de PVC impermeável e removível que oculta e protege as alças de 
ombro quando não estão em uso

	- Bolso superior externo de fácil acesso
	- Pode ser transportada confortavelmente usando as alças de ombro 
ocultáveis e o encosto acolchoado

	- Portátil à mão usando as duas grandes alças reforçadas
	- Pode ser içada na posição vertical usando o laço específico
	- Fecho de velcro e fivelas de segurança que previnem aberturas 
acidentais

	- Zíperes resistentes com fecho de segurança adicional por botão de 
pressão

	- Bolso para identificação
	- Fivelas de plástico para fixar o acessório opcional porta-capacete 
#982004N00KK

Características internas:
	- 5 bolsos grandes de malha com fecho de velcro
	- 24 pontos de fixação para conectores
	- 2 correias com fivelas ajustáveis para fixar a corda ou o acessório 
opcional porta-corda #982003N00KK

	- Bolso transparente para documentos
Acessórios opcionais:
	- Bolsa para corda de 19 l (capacidade para 100 m de corda de 10,5 mm 
de diâmetro) #982003N00KK

CONVOY
#982002NN0KK

26
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m
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350 mm
800 m

m

# Material Color Capacity
l g

CONVOY
982002NN0KK PVC

Nylon 56 2600

982003N00KK PVC
Nylon 19 450

OMNI BAG 982524N01KK PVC 60 1300

MINI BAG 982531O00KK Polyester 8 200

GENIUS II 982534N00KK PVC 30 850

ROPE BAG
982501N01KK PVC 28 700

982502N01KK PVC 43 800

TUBE 982525000KK Nylon 17 155

TALKIE BAG 982010000KK Nylon / 50

Complete range
Gama completa
Gama completa

© LYNX PRO
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BAGS
SACOS
SACOS

BAGS
SACOS 
SACOS

EN Nueva versión más práctica y resistente. 
Equipada con anillas reforzadas para suspensión, una trasera y otra 
superior. 
Doble cierre con cordón. 
Las cómodas correas de hombro plegables evitan cualquier enredo 
durante las operaciones de descenso y recuperación. 
El corte oblicuo de la parte superior permite mantener la bolsa abierta 
mediante el ojal de suspensión especial. 
Equipada con prácticos bolsillos interiores. 
Capacidad: 30 litros
 
ES Nuova versione più pratica e resistente.
Dotato di due asole rinforzate per la sospendita, una posteriore e una 
superiore.
Doppia chiusura a coulisse.
I comodi spallacci a scomparsa evitano qualunque impiglio in fase di calata 
e recupero.
Il taglio obliquo della parte superiore permette di mantenere il sacco 
aperto appendendolo tramite l’apposito occhiolo.
Dotato di pratiche tasche interne porta-oggetti.
Capacità: 30 litri

PT Nova versão mais prática e resistente. 
Equipado com argolas reforçadas para suspensão, uma traseira e uma 
superior. 
Fecho duplo com cordão. 
As confortáveis alças de ombro dobráveis evitam qualquer enrosco 
durante operações de descida e resgate. 
O corte oblíquo da parte superior permite manter o saco aberto através 
do olhal de suspensão especial. 

EN Backpack for carrying ropes and equipment with comfortable padded 
shoulder straps and hook for suspension.
Angled closing flap with ring for the suspension which ensure a 
comfortable access to the contents of the bag.
Drawstring closure and rapid clip made of ultra-durable nylon.
Transparent side pocket for name plate label.
Interior pocket with zip for storing small tools.
Made of extremely durable PVC; reinforced bottom with slotted holes for 
breathability and handle for the emptying.
Available in two sizes:
-	 Capacity 28 liters, can hold a 100 m Ø 11 mm rope.
-	 Capacity 43 liters, can hold a 200 m Ø 11 mm rope.

ES Mochila para transporte de cuerdas y equipo con cómodas correas de 
hombro acolchadas y anilla para suspensión.
Solapa superior con cierre oblicuo y anilla de suspensión que permite un 
acceso cómodo al contenido de la mochila.
Cierre con cordón y clip rápido de nylon ultra resistente.
Bolsillo lateral transparente para etiqueta identificativa.
Bolsillo interior con cremallera para almacenar pequeñas herramientas.
Fabricada en PVC extremadamente resistente; fondo reforzado con 
agujeros ranurados para ventilación y asa para vaciado.
Disponible en dos tamaños:
	- Capacidad 28 litros, puede contener 100 m de cuerda Ø 11 mm.
	- Capacidad 43 litros, puede contener 200 m de cuerda Ø 11 mm

PT Mochila para transporte de cordas e equipamento com confortáveis 
alças de ombro acolchoadas e argola para suspensão. 
Abas superiores com fecho oblíquo e argola de suspensão que garantem 
um acesso confortável ao conteúdo da mochila. 
Fecho com cordão e clip rápido em nylon ultra-resistente. 
Bolso lateral transparente para etiqueta de identificação. 
Bolso interno com fecho de correr para guardar pequenas ferramentas. 
Fabricada em PVC extremamente resistente; fundo reforçado com 
orifícios ranurados para ventilação e alça para esvaziamento. 
Disponível em dois tamanhos:
-	 Capacidade 28 litros, pode conter 100 m de corda Ø 11 mm.

GENIUS II
#982534N01KK

ROPE BAG
#982501N01KK (28 l) 
#982502N01KK (43 l)
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EN Bag for carrying ropes and equipment, with concealable, comfortable 
padded shoulder straps and removable wide lumbar support.
-	 Haul loops of different lengths for barycentric suspension.
-	 Wide opening for convenient access to the bag’s contents.
-	 Inner roll closure with aluminium buckle and external drawstring closure.
-	 Side opening equipped with an ultra-resistant size 10 nylon zip with 

a protective anti-rubbing flap and an automatic button that prevents 
accidental opening.

-	 Rear identification label
-	 Rear loop for suspension
-	 Transparent side pocket to hold an identification tag.
-	 Internal removable pocket with zipper and textile loops for storing the 

smallest of tools.
-	 Made of extremely durable PVC.
-	 Reinforced bottom with wear-resistant edge.
-	 Double seams at the points of greatest stress.
-	 50L capacity which is expandable to 60L.
Optional: 5 mm thick bottom pad #982524011KK made in EPE 
(expanded polyethylene) with a rigid insert on the outer bottom made in 
polypropylene, which:
-	 Stiffens the bottom to guarantee the stability of the bag
-	 Protects the bottom from sharp objects that could damage it, such as 

drill bits, blades, ice axes, avalanche probes, etc.
-	 Can be used in emergency as a bowl of water for pets or as a container 

for small objects

ES Bolsa para transporte de cuerdas y equipo, con cómodas correas 
acolchadas ocultables y amplio cinturón lumbar extraíble
	- Anillos para suspensión baricéntrica de longitud diferenciada
	- Amplia apertura superior que garantiza un acceso cómodo al contenido 
de la bolsa

	- Cierre interno enrollable con hebilla de aluminio y cierre externo con 
cordón

	- Apertura lateral con cremallera de nylon tamaño 10 ultrarresistente, 
solapa protectora anti-fricción y botón automático que evita aperturas 
accidentales

	- Etiqueta identificativa trasera
	- Anillo trasero para suspensión
	- Bolsillo interno extraíble con cremallera y anillas de tela para guardar 
objetos pequeños

	- Fabricado en PVC extremadamente resistente
	- Fondo reforzado y borde anti-desgaste
	- Costuras dobles en los puntos de mayor tensión
	- Capacidad 50 l, extensible a 60 l 
Opcional: fondo #982524011KK de EPE (polietileno expandido) de 5 
mm de espesor con inserto rígido en el fondo externo de polipropileno 
de 1 mm que:

	- Rígido el fondo garantizando la estabilidad de la bolsa
	- Protege el fondo de objetos puntiagudos o cortantes que podrían 
dañarlo o perforarlo, como puntas de taladro, cuchillas, piolets, sondas 
de avalancha, etc.

Puede usarse en emergencias como recipiente de agua para perros o 
como bandeja para pequeños objetos 

PT Saco para transporte de cordas e equipamento, com alças acolchoadas 
confortáveis, ocultáveis e amplo suporte lombar removível
	- Anéis para suspensão baricêntrica de comprimentos diferenciados
	- Grande abertura superior para acesso prático ao conteúdo do saco
	- Fecho interno por enrolamento com fivela de alumínio e fecho externo 
com cordão de aperto

	- Abertura lateral com zíper de nylon tamanho 10 ultra-resistente, 
proteção anti-fricção e botão automático que evita abertura acidental

	- Etiqueta de identificação traseira
	- Anel traseiro para suspensão
	- Bolso interno removível com zíper e anéis têxteis para guardar objetos 
pequenos

	- Fabricado em PVC extremamente resistente
	- Fundo reforçado e com borda anti-desgaste
	- Costuras duplas nos pontos de maior esforço
	- Capacidade 50 l, expansível a 60 l

Opcional: fundo #982524011KK em EPE (polietileno expandido) de 5 mm 
de espessura com inserto rígido no fundo externo em polipropileno de 1 
mm que:
	- Reforça o fundo garantindo a estabilidade do saco
	- Protege o fundo contra objetos pontiagudos ou cortantes que possam 
danificá-lo ou perfurá-lo, como pontas de broca, lâminas, piolets, sondas 
de avalanche, etc.

	- Pode ser usado em emergência como tigela de água para cães ou como 
recipiente para pequenos objetos

OMNIBAG
#982524N01KK
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EN Radio bag easily applicable to the harness by Velcro band.
The lateral elastic sides allow to adapt to different sizes of radios.
Adjustable closure with metal buckle.
The shape of the upper part allows the radio antenna and/or the earphone 
cable to come out from both sides.

ES Bolsa para radio fácilmente acoplable al arnés mediante banda de 
Velcro. 
Los laterales elásticos permiten adaptarse a radios de diferentes tamaños. 
Cierre ajustable con hebilla de metal. 
La forma de la parte superior permite que la antena del radio y/o el cable 
de los auriculares salgan por ambos lados.

PT Bolsa para rádio facilmente aplicável ao arnês através de faixa de 
Velcro. 
As laterais elásticas permitem adaptar-se a rádios de diferentes tamanhos. 
Fecho ajustável com fivela de metal. 
A forma da parte superior permite que a antena do rádio e/ou o cabo do 
auscultador saia pelos dois lados.

TALKIE BAG
#982010000KK

EN Ultra-light rope bag.
It can be used alone or as an accessory bag to fit into a bigger backpack.
It can hold up to 60m of 11mm diameter rope.
Equipped with handy loops for tying-in the rope ends.
The upper opening features a rigid cable that holds it in the open position, 
making it easy to feed rope in and out of the bag.
Writeable label for quick owner identification.

ES Bolsa para cuerdas ultraligera. 
Puede usarse sola o como bolsa accesorio para introducir en una mochila 
más grande. 
Puede contener hasta 60 m de cuerda de 11 mm de diámetro. 
Equipada con prácticas asas para asegurar los extremos de la cuerda. 
La abertura superior tiene un cable rígido que mantiene la bolsa abierta, 
facilitando la entrada y salida de la cuerda. 
Etiqueta para escribir el nombre del propietario y facilitar su identificación.

PT Bolsa ultraleve para cordas. 
Pode ser usada sozinha ou como bolsa acessória dentro de uma mochila 
maior. 
Pode conter até 60 m de corda com Ø 11 mm. 
Equipada com alças práticas para prender as extremidades da corda. 
A abertura superior possui um cabo rígido que mantém a bolsa aberta, 
facilitando a colocação e retirada da corda. 
Etiqueta para escrever o nome do proprietário e identificação rápida.

TUBE
#982525000KK
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POSITIONING
POSICIONAMIENTO
POSICIONAMENTO

# Standards Material Color  
cmg Ø mm

FORZA

9L10097S060 EN 1891/A PA 69 g/m 60 10

9L10097S100 EN 1891/A PA 69 g/m 100 10

9L10097S200 EN 1891/A PA 69 g/m 200 10

9L10597S060 EN 1891/A PA 69 g/m 60 10.5

9L10597S100 EN 1891/A PA 69 g/m 100 10.5

9L10597S200 EN 1891/A PA 69 g/m 200 10.5

9L11097S060 EN 1891/A PA 69 g/m 60 1

9L11097S100 EN 1891/A PA 69 g/m 100 1

9L11097S200 EN 1891/A PA 69 g/m 200 1

ARAMIDIC CORE ROPE 9A060A1S050 EN 564 Aramid/PA 22.9 g/m 50 6

PROTHOC 84601N400KK / Cordura® 95 70 /

RESCUE TRIMMER+ 289SETS08KK EN 358 / 480 130 10

SALY TACTICAL
21700N000KK EN 358:18 Mix 840 77-259 /

21701N000KK EN 358:18 Mix 840 77-259 /

TECH LANYARD 284SETE06KK EN 354 / 245 80-120 /

SWIVEL TECH LANYARD 284SETE07KK EN 354 / 370 80-115 /

Complete range
Gama completa
Gama completa

© LYNX PRO
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POSITIONING
POSICIONAMIENTO
POSICIONAMENTO

EN 6 mm rope with aramidic core and polyamide sheath, the best 
compromise between grip and resistance to high temperatures.
Packaged in rolls of 50 meters. Weight 22,9 g/m.
Conform to CE EN 564.

ES Cuerda de 6 mm con núcleo aramídico y funda de poliamida, el mejor 
compromiso entre agarre y resistencia a altas temperaturas. Embalada en 
rollos de 50 metros. Peso 22,9 g/m. Conforme a CE EN 564.

PT Corda de 6 mm com núcleo em aramida e capa em poliamida, o 
melhor compromisso entre aderência e resistência a altas temperaturas. 
Embalada em rolos de 50 metros. Peso 22,9 g/m. Conforme CE EN 564.

EN Very light tube made of strong Cordura® used as a protection of ropes 
against sharp edges.

ES Tubo muy ligero fabricado en resistente Cordura®, utilizado para 
proteger las cuerdas de bordes afilados.

FR Tubo muito leve feito em resistente Cordura®, utilizado para proteger 
cordas contra arestas afiadas.

EN System used for a precise positioning during rescue operations: the 
TRIMMER+ guarantees a millimetric and soft adjustment both in recovery 
and in release of the rope. Equipped with an asymmetric Quick Link for a 
precise connection to the harness, with the minimum encumbrance.
Rope length 130 cm, suitable for all situations that require the connection 
to helicopter anchor points.
Bag dedicated both to the housing of the unused system and to containing 
the piece of rope that exceeds, without interfering with other equipment. 
The bag is equipped with a self-locking double-slider zip that allows the use 
on both sides of the harness. In addition, the bag fastening system, realised 
with a double loop with Velcro, allows positioning on harnesses with 
different belt heights.
Kit composed of:
-	 Trimmer+
-	 130 cm length rope with sewed terminals and double gate connector mod. 

Tango
-	 Quick Link Asymmetric
-	 Dedicated bag

ES Sistema utilizado para un posicionamiento preciso durante operaciones 
de rescate: el TRIMMER+ garantiza un ajuste milimétrico y suave tanto en 
la recuperación como en la liberación de la cuerda. Equipado con Quick Link 
asimétrico para una conexión precisa al arnés, con el mínimo espacio. 
Longitud de la cuerda 130 cm, adecuada para todas las situaciones que 
requieren conexión a los puntos de anclaje de helicópteros. 
Bolsa dedicada tanto para el alojamiento del sistema no utilizado como para 
contener el exceso de cuerda, sin interferir con otros equipos. El sistema de 
fijación de la bolsa, realizado con doble lazo de Velcro, permite posicionarlo 
en arneses con diferentes alturas de cinturón. 
Kit compuesto por:
	- Trimmer+
	- Cuerda de 130 cm de longitud con terminales cosidos y conector de doble 
leva mod. Tango

	- Quick Link Asimétrico
	- Bolsa dedicada

PT Sistema utilizado para um posicionamento preciso durante operações 
de resgate: o TRIMMER+ garante um ajuste milimétrico e suave tanto 
na recuperação quanto na liberação da corda. Equipado com Quick Link 
assimétrico para conexão precisa ao arnês, com o mínimo de espaço. 
Comprimento da corda 130 cm, adequado para todas as situações que 
requerem conexão a pontos de ancoragem de helicópteros. 
Bolsa dedicada tanto ao alojamento do sistema não utilizado quanto ao 
conteúdo da sobra da corda, sem interferir com outros equipamentos. O 
sistema de fixação da bolsa, realizado com duplo laço em Velcro, permite o 
posicionamento em arnês com diferentes alturas de cinto. 
Kit composto por:
	- Trimmer+
	- Corda de 130 cm de comprimento com terminais costurados e conector 
de dupla trava mod. Tango

	- Quick Link Assimétrico
	- Bolsa dedicada

ARAMIDIC CORE ROPE
#9A060A1S050

PROTHOC
#84601N400KK

RESCUE TRIMMER+
#289SETS08KK

EN Positioning lanyard composed of an elastic 
webbing and two connectors sewn at the 
ends, a Tango equipped with a Double Gate 
closure system and a Frog-360 equipped 
with an automatic snap closure and anti-twist 
swivel.
Load: 23 kN.
Minimum length: 80 cm (excluding connectors).
Maximum length: 115 cm (excluding connectors).
Complies with CE EN 354 standard.
Weight: 370 g.

ES Cinta de posicionamiento compuesta por 
cinta elástica con dos conectores cosidos en 
los extremos, un Tango equipado con sistema 
de cierre Double Gate y un Frog-360 con 
cierre automático y giro anti-torsión. 
Carga: 23 kN. 
Longitud mínima: 80 cm (excluyendo 
conectores). 
Longitud máxima: 115 cm (excluyendo 
conectores). 
Cumple con la norma CE EN 354. 
Peso: 370 g.

PT Talabarte de posicionamento composto 
por fita elástica com dois conectores cosidos 
nas extremidades, um Tango equipado com 
sistema de fecho Double Gate e um Frog-360 
com fecho automático e rotação anti-torção. 
Carga: 23 kN. 
Comprimento mínimo: 80 cm (excluindo 
conectores). 
Comprimento máximo: 115 cm (excluindo 
conectores). 
Cumpre a norma CE EN 354. 
Peso: 370 g.

EN Positioning lanyard composed of an 
elastic webbing with a lark’s foot end and an 
aluminum connector mod. Tango equipped 
with Double Gate closure system.
Load: 23 kN.
Minimum length: 80 cm (excluding connector).
Maximum length: 120 cm (excluding connector).
Complies with CE EN 354 standard.
Weight: 245 g.

ES Cinta de posicionamiento compuesta 
por una cinta elástica con extremo de nudo 
corredizo y conector de aluminio mod. Tango 
equipado con sistema de cierre Double Gate. 
Carga: 23 kN. 
Longitud mínima: 80 cm (excluyendo 
conector). 
Longitud máxima: 120 cm (excluyendo 
conector). 
Cumple con la norma CE EN 354. 
Peso: 245 g.

PT Talabarte de posicionamento composto 
por fita elástica com extremidade em nó 
corredio e conector de alumínio mod. Tango 
equipado com sistema de fecho Double Gate. 
Carga: 23 kN. 
Comprimento mínimo: 80 cm (excluindo 
conector). 
Comprimento máximo: 120 cm (excluindo 
conector). 
Cumpre a norma CE EN 354. 
Peso: 245 g.Poids: 245 g.

EN SALY is a lanyard for helicopter hoist 
operators. Its main function is to secure the 
operator during helicopter hoist operations. 
SALY is also equipped with innovative safety 
devices:
-	 overload indicator on the swivel joint of 

the connector to signal the integrity and 
performance of the lanyard during high-rate 
acceleration under load;

-	 Quick Release System to ensure safe 
evacuation of the operator in case of 
emergencies.

ES SALY es una cuerda de seguridad para 
operadores de grúa de helicóptero. Su función 
principal es asegurar al operador durante las 
operaciones de grúa. 
SALY también está equipada con dispositivos 
de seguridad innovadores:
	- Indicador de sobrecarga en la articulación 
giratoria del conector para señalar la 
integridad y el rendimiento de la cuerda 
durante aceleraciones altas bajo carga;

	- Sistema de liberación rápida (Quick Release) 
para garantizar la evacuación segura del 
operador en caso de emergencia.

PT SALY é um talabarte para operadores de 
guincho de helicóptero. A sua função principal 
é garantir a segurança do operador durante 
operações de guincho. 
SALY também está equipada com dispositivos 
de segurança inovadores:
	- Indicador de sobrecarga na articulação 
giratória do conector para sinalizar a 
integridade e o desempenho do talabarte 
durante acelerações elevadas sob carga;

	- Sistema Quick Release para assegurar a 
evacuação segura do operador em caso de 
emergência.

TECH LANYARD
#284SETE06KK

SALY TACTICAL
#21700N000KK (Standard Quick Release)
#21701N000KK (Inverted Quick Release)

SWIVEL TECH 
LANYARD
#284SETE07KK

POSITIONING
POSICIONAMIENTO
POSICIONAMENTO

EN Corda semi-statica di diametro 10, 10.5 , 11 mm, certificata CE EN 1891. 
Disponibile in diverse lunghezze: 60, 100, 200 m.

ES Cuerda semiestática de diámetros 10, 10,5, 11 mm, certificada CE EN 
1891. Disponible en diferentes longitudes: 60, 100, 200 m.

PT Corda semi-estática com diâmetros 10, 10,5, 11 mm, certificada CE EN 
1891. Disponível em diferentes comprimentos: 60, 100, 200 m.

FORZA
Ø 10 mm	 Ø 10.5 mm	 Ø 11 mm
#9L10097S060 (60 m)	 #9L10597S060 (60 m)	 #9L11097S060 (60 m)
#9L10097S100 (100 m)	 #9L10597S100 (100 m)	 #9L11097S100 (100 m)
#9L10097S200 (200 m)	 #9L10597S200 (200 m)	 #9L11097S200 (200 m)

NEW
NEW
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CODE INDEX
ÍNDICE DE CÓDIGOS 
ÍNDICE DE CÓDIGOS

#2
24016NOO0KK FROG 8023577068121 41
21700N000KK SALY TACTICAL - STANDARD QUICK RELEASE             / 49
21701N000KK SALY TACTICAL - INVERTED QUICK RELEASE             / 49
280A030N0KK ARO BULL TACTICAL 30 CM 8023577012223 12
280A060N0KK ARO BULL TACTICAL 60 CM 8023577010465 12
280A080N0KK ARO BULL TACTICAL 80 CM 8023577029504 12
280A120N0KK ARO BULL TACTICAL 120 CM 8023577010472 12
280A150N0KK ARO BULL TACTICAL 150 CM 8023577029528 12
280A180N0KK ARO BULL TACTICAL 180 CM 8023577010489 12
284SETE06KK TECH LANYARD 8023577073538 49
284SETE07KK SWIVEL TECH LANYARD 8023577077352 49
289SETS08KK RESCUE TRIMMER+ 8023577071947 48

#7
7000XGNN0KK FROG CABLE 8023577012421 41
7040XNNNNKK FROG 360 8023577069845 41
711MA0NNNKK X-LARGE ALU SCREW SLEEVE 8023577009254 39
711ME0NPNKK X-LARGE ALU RISE LOCK™ 8023577076799 39
711MM0NNNKK X-LARGE ALU AUTO BLOCK 8023577074924 39
712LA0NNNKK OVALONE ALU SCREW SLEEVE 8023577064512 35
712LE0NPNKK OVALONE ALU RISE LOCK™ 8023577076812 35
712LG1NNNKK I-OVALONE ALU TWIST LOCK 8023577069043 35
712LM0NNNKK OVALONE ALU AUTO BLOCK 8023577029580 35
712LM1NNNKK I-OVALONE ALU AUTO BLOCK 8023577069005 35
7150X0NNNKK TANGO DOUBLE GATE 8023577011066 40
7150XNNNNKK TANGO 360 DOUBLE GATE 8023577064444 40
719HA0NNNKK ARGON S SCREW SLEEVE 8023577012056 36
730LA0NNNKK OVAL ALU CLASSIC SCREW SLEEVE 8023577014227 36
733LA0NNNKK GUIDE SCREW SLEEVE 8023577029245 37
737LA0NNNKK LARGE MULTIUSE SCREW SLEEVE 8023577030364 38
737LG0NPNKK LARGE MULTIUSE TWIST LOCK 8023577026718 38
761SET35N0K ERGO TACTICAL QUICKDRAW 8023577043173 41
778MA0NNNKK FERRATA SCREW SLEEVE 8023577029702 37
778MG0NNNKK FERRATA TWIST LOCK 8023577012452 37
778MM0NNNKK FERRATA AUTO BLOCK 8023577052717 37
778MU0NNNKK FERRATA EXPRESS SLEEVE 8023577030388 37
783IA0NNNKK ERGO SCREW SLEEVE 8023577024875 38
783IG0NNNKK ERGO TWIST LOCK 8023577057040 38
783IM0NNNKK ERGO AUTO BLOCK 8023577060965 38
786MA0NNNKK HMS CLASSIC SCREW SLEEVE 8023577012162 39
786MG0NNNKK HMS CLASSIC TWIST LOCK 8023577014517 39
786MM0NNNKK HMS CLASSIC AUTO BLOCK 8023577015514 39
787MA0NNNKK HMS NAPIK SCREW SLEEVE 8023577013923 40
787MM0NNNKK HMS NAPIK AUTO BLOCK 8023577071718 40

#8
801040400KK INDY EVO PLUS 8023577055428 14
80503N400KK 8 CLASSIC TACTICAL 8023577012124 15
80506N400KK BIG 8 TACTICAL 8023577012131 15
80508N400KK OKA TACTICAL 8023577030432 16
82000NP00KK EXTRA ROLL TACTICAL 8023577010557 21
82400N400KK CAM CLEAN TACTICAL 8023577009469 18
826060000KK ZIP CAP 8023577053059 21
82700NP00KK TWIN TACTICAL 8023577011776 21
844080N00KK HARIA 8023577073408 8
84601N400KK PROTHOC 8023577029351 48
855SETN12KK KIT EVEREST CARBON TACTICAL 8023577032009 24
859N00400KK GI-GI TACTICAL 8023577011820 14
864N15400KK FULL 8023577030562 14
87004NN00KK LECCO 2.0 TACTICAL 8023577063867 23
871910000KK DISPO-BAG 8023577068411 26
87600NN4DKK FUTURA HAND TACTICAL RIGHT 8023577063508 18
87600NN4SKK FUTURA HAND TACTICAL LEFT 8023577066059 18
87609N04SKK FUTURA FOOT LEFT 8023577006901 19
87609O04DKK FUTURA FOOT RIGHT 8023577061757 19
880060000KK 911 HIVE 8023577071220 25
880070000KK 911 ARMOR 8023577071237 25
88101N004KK QUICK RELEASE QRK SMALL SLOT 8023577068008 29
88102N004KK QUICK RELEASE QRK OPENABLE BIG SLOT 8023577068015 29
88103N004KK QUICK RELEASE QRK FIXED BIG SLOT 8023577068022 29
88800NN00KK DUCK TACTICAL 8023577014678 19

9R028S1E400 S.P.I.E. 40 M             / 30
9R030S1E274 S.P.I.E. WPX 27,4 M             / 30
9R030S1E400 S.P.I.E. WPX 40 M             / 30
9R040D1F183 F.R.I.E.S. 18,3 M DLT 8023577049960 29
9R040D1F274 F.R.I.E.S. 27,4 M DLT 8023577049977 29
9R040D1S122 FAST ROPE 12,2 M DLT 8023577049984 29
9R040D1S152 FAST ROPE 15,2 M DLT 8023577049991 29
9R040D1S183 FAST ROPE 18,3 M DLT 8023577050003 29
9R040D1S274 FAST ROPE 27,4 M DLT 8023577050010 29
9R040S1S122 FAST ROPE 12,2 M SE             / 29
9R040S1S152 FAST ROPE 15,2 M SE             / 29
9R040S1S274 FAST ROPE 27,4 M SE 8023577050065 29
9RFAA0350KK FAST ROPE GLOVES ARAMID M 8023577050089 31
9RFAA0360KK FAST ROPE GLOVES ARAMID L             / 31
9RFAA0390KK FAST ROPE GLOVES ARAMID S 8023577050096 31
9RFAA0700KK FAST ROPE GLOVES ARAMID XL             / 31
9RFAA1140KK FAST ROPE AND F.R.I.E.S. BAG SMALL             / 32
9RFAA1150KK FAST ROPE AND F.R.I.E.S. BAG LARGE             / 32
9RFAA1250KK FAST ROPE RACK Ø 30 MM             / 30
9RFAA1460KK FAST ROPE RACK Ø 32 MM             / 30
9RFAA1293KK FAST ROPE GLOVES M             / 31
9RFAA1294KK FAST ROPE GLOVES L             / 31
9RFAA1295KK FAST ROPE GLOVES XL             / 31
9RFAA1350KK FAST ROPE BAG             / 32
9Y319C003YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319C M             / 7
9Y319C004YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319C L             / 7
9Y319C005YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319C XL             / 7
9Y319CPJ3YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319CPJ M             / 7
9Y319CPJ4YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319CPJ L             / 7
9Y320USN0YY ASSAULT HARNESS 320USN             / 7
9Y9250002YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES S             / 31
9Y9250003YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES M 8023577050928 31
9Y9250004YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES L 8023577050935 31
9Y9250005YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES XL 8023577050942 31
9Y9250006YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES XXL             / 31
9Y925T002YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES S             / 31
9Y925T003YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES M             / 31
9Y925T004YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES L             / 31
9Y925T005YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES XL             / 31
9Y925T006YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES XXL 8023577056661 31

89001N000KK ROLLY 8023577052083 26
89002N000KK HALF ROLLY 8023577055909 26
896NN4D00KK LIFT TACTICAL RIGHT 8023577009261 18
896NN4S00KK LIFT TACTICAL LEFT 8023577009698 18
8C0670N02KK INDIANA FAST 8023577070360 6
8C1020000KK SECUR EIGHT II 8595033354500 6
8C9892N00KK ROGER S 8023577046754 6
8C9893N00KK ROGER M 8023577046761 6
8C9895N00KK ROGER XL 8023577046778 6
8G0SET001KK KIT TARGET PRO AERO S 8023577046860 5
8G0SET002KK KIT TARGET PRO AERO M 8023577046877 5
8G0SET003KK KIT TARGET PRO AERO L 8023577046884 5
8G0SET004KK KIT TARGET PRO AERO XL 8023577060552 5
8W9932N00KK TARGET PRO TACTICAL S 8023577027234 5
8W9933N00KK TARGET PRO TACTICAL M/L 8023577029917 5
8W9935N00KK TARGET PRO TACTICAL XL 8023577027241 5

#9
930028O00KK ANA ORANGE 28 MM 8023577055855 12
930046N00KK ANA BLACK 46 MM 8023577074900 12
930046O00KK ANA ORANGE 46 MM 8023577021607 12
940N00400KK CHUY TACTICAL 8023577030630 15
94200NO00KK FUTURA BODY 8023577068619 19
94600N401KK PAMIR FAST 8023577073859 21
95203NNN3KK FULL GLOVES BLACK S 8023577028965 10
95203NNN4KK FULL GLOVES BLACK M 8023577028972 10
95203NNN6KK FULL GLOVES BLACK L 8023577028989 10
95203NNN7KK FULL GLOVES BLACK XL 8023577028996 10
95203NNN8KK FULL GLOVES BLACK XXL 8023577029009 10
95203YWF2KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW S 8023577025278 10
95203YWF4KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW M 8023577025285 10
95203YWF6KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW L 8023577012292 10
95203YWF7KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW XL 8023577012308 10
95203YWF8KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW XXL 8023577025292 10
95205N002KK SKIN GLOVES S 8023577026312 10
95205N004KK SKIN GLOVES M 8023577026329 10
95205N006KK SKIN GLOVES L 8023577026336 10
95205N007KK SKIN GLOVES XL 8023577026305 10
95206NNN1KK FULL GLOVES AERO XS 8023577071138 10
95206NNN2KK FULL GLOVES AERO S 8023577071152 10
95206NNN4KK FULL GLOVES AERO M 8023577071145 10
95206NNN6KK FULL GLOVES AERO L 8023577052236 10
95206NNN7KK FULL GLOVES AERO XL 8023577052243 10
95206NNN8KK FULL GLOVES AERO XXL 8023577052250 10
96042NN00KK LOTOR 42 MM 8023577070773 12
96048NO00KK LOTOR 48 MM 8023577072388 12
982002NN0KK CONVOY 8023577076744 43
982003N00KK CONVOY 8023577072456 43
982010000KK TALKIE BAG 8023577063638 46
982501N01KK ROPE BAG 28 L 8023577068190 45
982502N01KK ROPE BAG 43 L 8023577070346 45
982524N01KK OMNI BAG 8023577068213 44
982525000KK TUBE 8023577054636 46
982531O00KK MINI BAG 8023577056616 44
982534N00KK GENIUS II 8023577062501 45
993N00400KK SWING 8023577015811 21
997051N00KK MOUSE PLATES 8023577015521 3
997056F00KK VISOR SMOKED 8023577014029 3
997056P00KK VISOR TRANSPARENT 8023577014012 3
99718GN02KK MOUSE TACTICAL 8023577011264 3
9A060A1S050 ARAMIDIC CORE ROPE 8590869282980 48
9L10097S060 FORZA 10 MM - 60 M - BLACK 8023577058122 48
9L10097S100 FORZA 10 MM - 100 M - BLACK 8023577057804 48
9L10097S200 FORZA 10 MM - 200 M - BLACK 8023577058139 48
9L10597S060 FORZA 10.5 MM - 60 M - BLACK 8023577057873 48
9L10597S100 FORZA 10.5 MM - 100 M - BLACK 8023577057880 48
9L10597S200 FORZA 10.5 MM - 200 M - BLACK 8023577057897 48
9L11097S060 FORZA 11 MM - 60 M - BLACK 8023577057972 48
9L11097S100 FORZA 11 MM - 100 M - BLACK 8023577057989 48
9L11097S200 FORZA 11 MM - 200 M - BLACK 8023577057996 48
9R028S1E274 S.P.I.E. 27,4 M             / 30
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NOTE
EN The contents of this catalogue may not be used or copied not even in part 
without quoting the source and without written permission from KONG S.P.A. 
All rights reserved. As specifications, design, production and techniques are in 
continuous evolution this brochure should not be regarded as an infallible guide. 
All data, colours of items and technical specifications given may be subject to 
change and improvement without warning or notice. Our web site www.kong.it 
is constantly up-dated and/or corrected.

ES El contenido de este catálogo no puede ser utilizado ni copiado, ni 
siquiera en parte, sin citar la fuente y sin el permiso escrito de KONG 
S.P.A. Todos los derechos reservados. Dado que las especificaciones, el 
diseño, la producción y las técnicas están en constante evolución, este 
folleto no debe considerarse una guía infalible. Todos los datos, colores 
de los artículos y especificaciones técnicas indicados pueden estar sujetos 
a cambios y mejoras sin previo aviso. Nuestro sitio web www.kong.it 
 se actualiza y/o corrige constantemente.

PT O conteúdo deste catálogo não pode ser utilizado ou copiado, nem mesmo 
parcialmente, sem citar a fonte e sem a permissão escrita da KONG S.P.A. Todos 
os direitos reservados. Como especificações, design, produção e técnicas estão 
em constante evolução, este folheto não deve ser considerado um guia infalível. 
Todos os dados, cores dos artigos e especificações técnicas fornecidas podem 
estar sujeitos a alterações e melhorias sem aviso prévio. O nosso site www.kong.it 
 é constantemente atualizado e/ou corrigido.
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